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ru| [naron “seem” u ero nepeBoAHbIE SKBUBANEHTDI
B HEMELLKOM U PYCCKOM 913blKaX KaK MapKepbl KAaTeropumn KaXKMMOCTH

Eeceesa E. 10., Kapnyxuna T. I1.

AnHomayus. CTaThsl OCBSIIEHA CPABHEHNIO TIaT0JIOB TUIIA «Ka3aThCSI» B aHIVIMIICKOM, PYCCKOM U HeMell-
KOM $I3bIKaxX [JIs1 KOHKPeTU3aluy 3HaueHuit riaarona “seem”. 1lenb uccaeqoBaHMUs — BhISBUTb OCOGEHHOCTHU
peanM3anyy KaTeropmMm KaskMMOCTM B TI€PEBOIUYECKMX HKBMBAJIEHTAX IJIarosia “seem” IMyTeM COIOCTaBJIe-
HMS POMaHHOIO TeKcTa «MaimHbl BpemeHu» . Yajica Ha Tpex si3bikax. HayuHas HOBM3HA COCTOUT B YTOU-
HEHUM OCOOEHHOCTEl CeMaHTMKM IJIaroja “seem” B CBSI3HOW peuw, IJISI YETr0 UCIIOIb3YIOTCS aHTIMIACKUIA
OPUTMHAJI U TEKCThI TIEPEBOAOB HAa HEMEIKUI M PYCCKuii s3bIKM. [loyuyeHHbIE pe3yabTaThl MMOKa3ainu,
YTO J/ISl IepeBoa “seem” UCIOIB3YIOTCS UEThIPe CTpaTErny, MHOTIA JOTOHSIONIMeE APYT apyra: 1) mepeBon,
KQKMMOCTHBIM (KOHTPYSHTHBIM) IJIar0jIOM; 2) 3aMeHOI JIEKCMYEeCKO eqVHUIIeH, ToauepKUBalolieil 0OgHO
U3 KOHTEKCTYaJIbHO aKTyaJIM3MpPyeMbIX 3HaUeHUi “seem” — JMYHOE MHEHME, OL[€HKY JJOCTOBEPHOCTM 3HA-
HMsI, HEOTIpee/IeHHOCTb, CPaBHEHME, MePIEIInio, MPUGIU3UTETbHOCTD, JTOTUUYECKU BBIBOJ, aresuIiyio
K «4y>XOMY CJIOBY» [JIp.; 3) OIyllleHXeM KaskMMOCTHOTO IJIaroja cO CMeHOI MOZJAJIbHOCTU Ha JIOCTOBEPHYIO
MM C KOHTEKCTYaJbHOV KOMIIeHcalMeli KaXMMOCTM B JIMHAMUYECKMX UM 3MOLIMOHATbHBIX KOHTEKCTaX;
4) CMHTAKCMYECKOIi 3aMeHOIi CO 3HaUeHMEM CyObeKTUBHOCTHU. [IOMMHAHTHA CTPATerus rmepeBoia KOHIPYSHT-
HBbIM Ka)KMMOCTHBIM IJIar0JI0M, COCTaBUBINAs 72,5% COOTBETCTBMIT B HEMEIIKOM IepeBoje U 65% — B PyCCKOM.

The verb “seem” and its translation equivalents in German and Russian
as markers of the category of seeming

EN

E. Y. Evseeva, T. P. Karpukhina

Abstract. The article is dedicated to the comparison of “seem”-type verbs in English, Russian, and German
to specify the meanings of the verb “seem”. The aim of the study is to identify the features of the realiza-
tion of the category of seeming in translation equivalents of the verb “seem” by comparing H. G. Wells’
novel “The Time Machine” in three languages. The scientific novelty consists in clarifying the features
of the semantics of the verb “seem” in connected speech, for which the English original and texts of trans-
lations into German and Russian are used. The results obtained showed that four strategies are used
to translate “seem”, sometimes complementing each other: 1) by a seeming (congruent) verb; 2) by repla-
cing with a lexical unit that emphasizes one of the contextually actualized meanings of “seem” — personal
opinion, assessment of the reliability of knowledge, uncertainty, comparison, perception, approximation,
logical conclusion, appeal to “another’s word”, etc.; 3) by omitting the seeming verb with a change of mo-
dality to reliable or with contextual compensation of seeming in dynamic and emotional contexts;
4) by syntactic substitution with the meaning of subjectivity. The dominant strategy is the translation
by a congruent seeming verb, which accounted for 72.5% of correspondences in German and 65% in Russian.

BBenenue

B craTbe aHanu3upyeTcs BepOGanmM3alys KaTeropuy KaKMMOCTY B HaydyHO-(aHTacTryeckoMm pomane I. Yasica
“The Time Machine” n ero mepeBojmax Ha PYyCCKuUii ¥ HeMelLKuii a3biki. Oco60e BHMMAaHME YOEISeTCsT «KaKMMOCT-
HBIM» IJIaTOJIaM — aHIJIUIICKOMY “seem” M €ro INepeBOJHBIM SKBMBAJIEHTAM — HEMeNKOMY “(er)scheinen”, pycCKOMY
«(no)kasamucsa».

AKTYaJIbHOCTb 00YCJIOBJIEHA HEOGXOAMMOCTBIO BBISIBJIEHMS CIIelM(GUKYM IJ1arojioB THUIIA «Ka3aThCsl» (“seem-type
verbs”) Ha MaTepuaje pa3sHOCUCTEMHBIX SI3bIKOB. [laHHBIE IJIArOJIbl POOJIEMHBI C TOUKM 3PEHUST UX TEOPETUUECKOTO
OCMBICJIEHMSI: BEIeTCSI TTOJIEMMKA 006 MX MPUHAIJIEXKHOCTH «3MUCTEMUYECKOI MOJATbHOCTU» U «IBUIEHIMATbHOCTI»
(Aijmer, 2009; Usoniené, Sinkiniené, 2013; Lampert, 2020). B oTeuecTBeHHOM SI3bIKO3HAHUM IJIATOJIbI TUIIA «KAa3aThCS»
paccMaTpuBalOTCSI Kak perpe3eHTaTUBHbIEe eOUHUILIBI Kamezopuu kaxcumocmu (ApyTioHoBa, 1999; CemeHoBa, 2006;
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XenpmsiHOBa, 2012), KOTOpast HyXHaeTcs B 6ojiee TIIATeIbHONM pa3paboTke, 0COGEHHO B repMaHUCTUKE. B CBSI3U
C TE€M, UTO CEMaHTMKa KasKMMOCTHBIX I7IarojI0B 06YCI0BIEHA KOHTEKCTOM, BBIXO/IS 32 paMKM CJIOBApHO HeduHUIN,
TpebyeTcs aHaIM3 aKTYaIM3UPYEMbIX 3HAUYEHMII B 3aBMCMMOCTM OT IParMaTMuYeCKOi YCTaHOBKM aBTOpa, SKaHpa
M TUIIA TeKcTa. [lepeBomueCcKuii aHaIM3 T7IaT0JI0B TUIIA «Ka3aThCs» TIOKa3al CBOIO pe3y/lIbTaTUBHOCTh HAa MaTepuase
aBTOpPCKOIt ckasku (TpommHa, 2007) 1 KOPIYCHBIX JaHHBIX (Aijmer, 2009; Usoniené, Sinkiiniené, 2013). ITpeacrasnsier-
CS1 aKTyaJIbHBIM IIPMMEHEeHMe TepeBojia B KaUeCcTBe YTOUHEHNSI KOHTEKCTYalIbHOTO 3HaUeHMs Iy1aroyia “seem” B Hay4HO-
(aHTacTHUECKOM pOMaHe, SPKUM IIPeICTaBUTeIeM KOTOPOTro sBsteTcs «MaiHa Bpemenn» I. Vaica.

B ob1eTeopeTMYecKOM CMBIC/IE UCCAeA0BAHNE KATETOPUM KAKMMOCTY MO3BOJISIET [MTyOskKe BHUKHYTb B BOITPOCHI
KaTeropmsaiuy ¥ KOHLUENTyaIM3aluuyu 3HAHUST MHCTPYMEHTapueM pas3HbIX SI3bIKOB. B LIeHTpe BHMMAHUSI pPabOThI
HaXOJIUTCSI IJIaToJ “seem”, KaK eMHMUIIA KaTeTOPUM KaXKMMOCTH, UbM KYJIbTYPHO-CIIenpuUecKue 1 YHUBEpPCaTbHbIE
YepThl YCMATPUBAIOTCS HauboIee OTYETAMBO B CPABHEHMM C TTePEBOAHBIMM SKBUBaJeHTaMMU. PejleBaHTHBIM TpeJ-
CTaBJISIETCS] BBISIB/IEHME 3aKOHOMEPHOCTEN M MPUUMH MOAMGUKAIUU MU YTPAThl KAKMMOCTHON OKPAII€HHOCTU
BBICKA3bIBaHMUS B MEPEBOJIE, UYTO JACT BO3MOKHOCTh PACKPhITh OCOGEHHOCTY pacCMaTpMBaeMoOii KaTeropuu B aH-
[JINIAICKOM, HEMEI[KOM M PYCCKOM TeKCTaX.

B 3amaum mccieqoBaHust BXOAUT 1) pacCMOTPETb UCTOPUIO MCC/IeIOBAHMS, NebUHUIIMM Y 0COGEHHOCTY COYeTaeMo-
CTY TJIaTOJIOB, COCTABJISIIONINX SIIPO KAKMMOCTU B KaKAOM U3 SI3bIKOB; 2) MOACUMUTATh KOJIMUECTBO IJIarooB “seem”,
“scheinen”, «<kazamuCs» B TEKCTE aHAIM3MPYEMOrO0 pPOMaHa M ero MepeBoioB; /IS MOC/eYIOIEeli OIIEHKM Y CPaBHEHUS
MIPeJICTaBIEHHOCTY KaKMMOCTHBIX IJIar0I0B B COIMOCTABJISIEMbIX MTEPEBOAAX (KOIMUECTBO BBICTYIIAET KaK M3MEPUMBIHA,
aJleKBaTHbBIN MapaMeTp OLeHKM); 3) pacCMOTPeTh Cydau «KOHTPYIHTHBIX» Y «HEKOHTPYIHTHBIX» TTIepeBOIUeCKUX pe-
HIeHu# (T. e. TIEpeBO, “seem” He CIOBaMM «Kazamscs», “scheinen”); 4) o60CHOBATb BO3MOXKHbIE MPUUMHBI 3aMEH
¥ OTYILEHWIA, YUUTHIBASI KOHTEKCT U JIEKCMUYECKOE 3HAUEHME IJIarojI0B-COOTBETCTBUIA; 5) CPaBHUTD U 0OOGIIUTD IM0-
JIydeHHbIe JaHHbIE O Ka)KMMOCTHBIX IJIar0JiaX B PyCCKOM, HEMEIIKOM ¥ aHTJINIICKOM TeKCTax.

TeopeTnyecKoii OCHOBO# MCCIeJOBAHMST BHICTYITVIIM paboThI TI0 IpobiieMe KaTeropuy (Bongpipes, 2018) 1, B yacTHO-
CTU, KaTeropmm KaxkuMocTH (ApyTioHOBa, 1999; CemenoBa, 2006; XenbMmsiHOBa, 2012; KaBepuHa, 2011; Cunniipiaa, 2017);
CTaThy IO BOMPOCY OTPaKeHMSI CUCTEMHO-SI3bIKOBBIX pa3nnunii B epeBone (TpoumnHa, 2007; Ypxa, 2022; 2023); ussic-
KaHMs B 06/1aCTY TIPUPOJIbI TTIEPEBOIUECKOTO TEKCTA M TUIIOB IlepeBoguecKux crpareruii (bapxymapos, 1975; Hecre-
peHko, 2012); Tpyznpl, MOCBSLIEHHbIE CTATyCy M OCOOEHHOCTSIM TIyaronoB “seem” (Aijmer, 2009; Usoniene,
Sinkdniené, 2013; Lampert, 2020), «kasamocs» (XenbMsiHOBa, 2012; ApyTioHoBa, 1999), “scheinen” (Pafel, 1989; Bas-
chewa, 2019; Diewald, Smirnova, 2010; Mortelmans, 2016; [llakuposa, 2008).

B KavecTBe IMIMPUUECKOTO MaTepuaa UCCaeS0BaHMsI UCTIONb3YIOTCS KOHTEKCTHI C T/IarojoM “seem” U3 OPUTH-
HaJILHOTO aHIJIMIICKOro Tekcta pomana “The Time Machine” T'. Yanca, a Takke ux nepesog @. I1. I'pusa (F. P. Grieve)
Ha HeMeLkuii s13bIK 1 K. A. Mopo30B0#1 Ha pyCCKMA SI3bIK 110 U3TaHUSIM:

e Wells H. G. The Time Machine and Other Works with an Introduction and Notes by L. Davies. Hertfordshire:
Wordsworth Classics, 2017.

e Wells H. G. Die Zeitmachin / Deutsch von F. P. Grieve. Westf.: J. C. C. Bruns Verlag, 1900.

e Voic I. MammnHa BpeMeHu; OcTpoB mokTopa Mopo; Yenosek-HeBuaumka. CII6.: CIT Mamnaga TI9K, 1992.

g yrouHeHus geyHULI 1 3HAYEHMS JIEKCEM MCITOIb30Ba/INCh AAHHbIE STMMOJIOTMYECKUX U TOJIKOBBIX CJIO-
Bapeil Ha PyCCKOM, aHTJIMIICKOM ¥ HEMEIIKOM SI3bIKax:

e Collins Dictionary / ed. by G. Breslin, I. Brookes, R. Groves, A. Holmes. 11th ed. Glasgow: HarperCollins, 2011 (CD).

e Duden. Das Bedeutungsworterbuch: in 12 Bdn. / red. K. Kunkel-Razum, A. Konopka et al. Auflage 4.
Mannheim: Dudenverlag, 2010. Bd. 10 (DDB).

e Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache: in 6 Bdn. / R. Klappenbach und H. Malige-Klappenbach.
Berlin: Akademie Verlag, 1980. Bd. 2 (WDDG).

e Osxeros C. U., lIBemosa H. 10. TosnkoBsIit cyioBapb pycckoro sizpika: 80 000 cyioB u ¢pas. Bbipak. 3a. 4-e, gor.
M.: A36yKkoBHUMK, 1999 (TCPSI).

B paboTe HalLM NMpUMeHeHMe ClleAyIole MeTobl UccaenoBaHus. COOCTaBUTENbHbIN aHaIU3 UCIIOIb30BaICs
IIJISI CpPAaBHEHMS SI3IKOBOTO MaTepuaja M HaXOXKAEHMS CXOICTB M Pasanumii MeXIy OPUTMHATbHBIM U TT€PEBOIHBIMU
TekcTaMM. KOHTEKCTyaabHbIN aHa/IN3 MO3BOJWI BBISIBUTh PA3IMuMs B 3HAUEHUM €IOUHMUILI, YIUTHIBASI UX SI3bIKOBOE
okpyskeHye. C MOMOIIBIO JIEKCMKOTPabIeCKOro aHaIM3a YTOYHSIIACh CEMaHTMKA aHATM3UPYEMbIX I1aroyioB. biaaro-
Japsl KBAHTUTATUBHOMY aHAIM3Y, MHTEPIIPETAIMY U TPYIITMPOBKE GbIIM BbIIEIEHBI TUITbI U TIOATUIIBI «II€PEBOAHBIX
9KBVMBAJIEHTOB», YCTAHOBJIEH COCTAB BXOASIINX 37eMeHTOB. O6001IeHMe TTO3BOIMIO CAENIATh BHIBOIbI HA OCHOBE UC-
CJIeZIOBAHHOTO TEKCTOBOTO MaTepuaa.

TeopeTyuyeckasi 3HAYVMOCTb COCTOUT B PACCMOTPEHMM KATETOPUY KAKMMOCTY B CPABHUTEIbHO-COTIOCTABUTETLHOM
KJII0Ye Ha MaTepyuaje PasHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB [IS1 YCTAHOBIEHMST YHUBEPCATbHBIX U JIMHTBO-CITELIM(PUIECKUX YEPT
[JIaTOJIOB THUIIA «Ka3aThCs».

ITpakTMyeckast 3HaYMMOCTD 3aK/TI0UaeTCsl B BO3MOKHOCTY MCTIOb30BaHMS Pe3y/IbTaTOB UCC/Ie0BaHMS IPY HATIU -
CaHMM MOCOOUIA, CTaTeil, BHITYCKHBIX KBATM(MUKAIMOHHBIX PaboT B chepe CpaBHUTETbHO-COMOCTABUTETBHOIO SI3bIKO-
3HAHUS, IEPEBOJIA, CMHTAKCUCA, CTUIUCTUKM.

0GCcyRkIeHue U pe3yIbTaThl

IToussmue Kamezopuu Ka)xcumocmu U «<KadcumocCnHo20» 2jiazojia

B Hacrosimimit MOMEHT MHTepec repMaHMUCTOB IIPUBJIEKAIOT [71arojbl TUIIA «Ka3aThCs» — “seem-type verbs”. B aToT
paspsig BKIIOYAIOT aHImiickue “seem, appear” (Aijmer, 2009; Usoniene, Sinkiniené, 2013); Hemenkue “scheinen,
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erscheinen” (Baschewa, 2019); pycckuit «kasamoscs/kazams/nokasame» v Op. JJaHHbIE TIJIarojbl pPacCMaTPUBAIOTCS
KaK 3BUIeHIMalIbHO-3MmcTeMuueckue (Lampert, 2020, p. 10), kBaauduuypys BbICKa3blBaHME KaK C TOUKM 3PEHMUS
Ha/IeXKHOCTU «AOCTOBEPHOCTM» NIO3HAHMS (SMMUCTEMMYECKasl MOJATBHOCTD), TaK M C TOYKYM 3PeHMs] UCTOYHMKA 3HAHMUS
(xaTeropusi 3BUIEHIIMATBHOCTH), @ TAKKe B paMKax IMOHSITUSI «KaTeropusi K&XXUMOCTU» (ApyTioHoBa, 1999; CemeHo-
Ba, 2006; KaBepuHa, 2011; XenbmsinoBa, 2012; Kapmyxuna 2024a; 2024b; 2024c; EBceeBa, 2024; BoiiciaBoBa, 2024).

3HaHMs 06 OKPYXXAIOIEM MUpPEe U CAMOM YeJIOBEKe 3aKPeIUISIIOTCS B HallleM CO3HAaHUY B PAMKax MbICTUTETbHBIX
U SI3BIKOBBIX KaTeropuii. YCTPOMRCTBO KaTeropuit si3bika ¥ QyHKIMOHMPOBaHME SI3bIKOBBIX €IMHUL] B Peul IOKa3bl-
BaeT MeXaHM3MBI OCBOEHMS, IpeoOpa3oBaHMs, XpaHEHNUS 3HAHMS YeJOBEKOM. SI3bIKOBasi KaTeropms TPaKTyeTCs
Kak (popMa KOTHUTUBHOJM OpraHM3alMy 3HaHMsS, TOPOKIAIONIAsICS CpaBHEHMEM, 06001IeHeM U KiaccuduKalmein
(bonppipes, 2018, c. 108, 110, 111, 117).

«KaxxmmocTb» 1eMOHCTPUPYET OLIEHKY JOCTOBEPHOCTM 3HAaHMS TOBOPSILIUMM U, SIBJSIICh KaTeropueil «mo3HaBa-
TeTbHO-0I[€EHOYHO», «aHTPOIMOLIEHTPUIECKOI», «3TICTEMUUYECKOI», MAPKUPYeT HeJJOCTATOYHOCTb 3HAHMUSI, CYyObeK-
TUBU3M U «uykoe ci1oBo» (CemeHoBa, 2006, c. 14, 60, 61). KaxkxuMocTh «CTaaKuBaeT» BHYTPEHHUII MUD deloBeKa
Y MUD pPeaJibHOCTH, U3-3a Yero JOCTUIHYTOe 3HaHMe OLleHMBAeTCs] Kak COMHMUTeIbHOe, hparMeHTapHOe, MCKaKeH-
HOe U HeHafekHOe (XenbMsiHOBA, 2012, c. 114). OpueHTaLMsI Ha TOBOPSILIETO MPUAAET K&KMMOCTHU CTATyC «MOLYC-
HOJi (MHTepIpeTUpylolleit) kateropum» (TepmuH H. H. Bonaeipesa) (KaBepuna, 2011, c. 29, 30).

@OYHKUMOHATbHBIN OIXO[, TPAKTyeT KaskMMOCTb KakK I0jie, cofepsKallee JIeKCUKO-(dpaseonornyeckyie KOMIIOHEH-
ThI C CEMaMU «MHMMasl peaibHOCTb», «<OTKJIOHEHNE OT peaabHOCTU» (BoiiciaBoBa, 2024, ¢. 45). B uncie XxapakTepHbIX
MIPU3HAKOB KaKMMOCTYU — OBYIUIAHOBOCTb, CUTYalusl HaGMIOAeHNsI, TeCHAS CBSI3b C UyBCTBEHHO-0OPA3HBIM IO3HA-
HMeM, 6JIM30CTh COMHEHMIO U HEOTIPeIe/IeHHOCTH (ApyTIoHOBa, 1999, c. 834, 846).

Bynyuu snmucreMnyeckoy KaTeropyei, KaXMMOCTb BKIIOYEHA KaK B SMIIMPUUYECKUI (WYBCTBEHHDIN), TaK Y MHTEI-
JIEKTYaJIbHbI (pallOHATbHBIN) YpoBHM Mo3HaHus (KapmyxuHa, 2024b, c. 2298). Bo3HUKHOBEHME OIIyIIeHus], GYaTO
YTO-TO KaXETCsI, CBI3aHO C HAIMUMEM BHEIIHUX (TyMaH, TeMHOTA, crienuduyeckie CBOMCTBA OOBEKTA U IP.) U BHYT-
peHHMX (IMYHOe yOeXXmeHMe, 6OJIe3Hb, COH, MCKA)KEHHOe BOCIIOMMHAHME U IMpod.) «rmomex» u mperpap (Llakupo-
Ba, 2008, c. 228, 229; ApyTioHOoBa, 1999, c. 834).

KaxcumocmHule 2nazol 6 pycckom, aHzutickom u HeéMEUKOM A3blKax

CoriocTaB/ieHue CJIOBapHbIX geduuuimii “scheinen/erscheinen”, “seem”, «(no)kazamscsi» OOGHAPYKMBAET CXOACTBA
Ha CeMaHTMYECKOM M CHMHTaKCMYECKOM YPOBHSX. BpImessioT Takue obmye 4epThl ITUX IJIarojoB, KaK OTHOLIEHME
K 3MIMCTEMIYECKO ¥ 9BUIEHIMAIbHOM MOJATbHOCTH, MHOTO3HAaYHOCTb, KOHTEKCTyasIbHast 00YCIIOBI€HHOCTh 3HaUe-
HMSI, CKJIOHHOCTb K TPaMMAaTHUKaIM3anym, GyHKIMOHMpoBaHye B pomu cBsisku (Usoniené, Sinktniené, 2013, p. 286;
Mortelmans, 2016, p. 121; Aijmer, 2009, p. 65). BMecTe ¢ TeM MMeeTCs psJL IMHTBO-CITIEMU(PUIECKUX U CEMAHTUKO-
CHMHTAKCHUUYECKUX UEePT B COUETAeMOCTHM, CEMaHTHMKe U YaCTOTHOCTHM yroTpe6enus (Mortelmans, 2016, p. 122).

“Seem” KaKk KadcumMoCmHulii 271a20.1

AHrIMitckuit riaron “seem” monuceMmuueH, crenybuumpys ot 2 go 5 sHaueHmit (TpoumHa, 2007, c. 118). CnoBapb
Collins Dictionary BblIensieT TpU HYMepOBaHHBIX 3HaueHus: “seem”: “1. (copula) to appear to the mind or eye; look;
2. to give the impression of existing; appear to be; 3. used to diminish the force of a following infinitive to be polite, more non-
committal” (CD, 2011, p. 1484). / «1. (cBSI3Ka) SIBUTbCS YMY MJIM 3PEHMIO; BBIIJISIIETD; 2. CO3aBaTh BIeUaTIeHue Cylie-
CTBOBAHMST; Ka3aThCs; 3. VICIIONbB3YETCS AJIST TOTO, YTOObI YMEHBIIUTD CUITY ITOC/IEIYIOMEero MHOMHUTYBA U3-3a BEXKIN-
BOCTM W/ YKIOHYMBOCTH» (3[I€Ch 1 [Iajiee MepeBoj aBTopa ctaThi. — E. E.). “Seem” mpeacTaeT Kak MapKep KaskMMOCTH
B K&XIOM 13 CTIelMbUIIMPOBAHHbIX 3HAUEHMI, OTpaskasi JBOIICTBEHHOCTh, HEOIIPeIeIEeHHOCTD U CYyObeKTUBHOCTb.

“Seem” 3aHMMaeT IIPOMEXYTOUHOe MeCTO MexXIy (aKTyaabHOCTbIO ¥ GUKTUBHOCTBIO, PEaTbHOCTHIO ¥ BHEIIHO-
cTh10. [71aTO/T IEMOHCTPUPYET, UTO M UCTUHA, U JIOKb — IB€ PaBHO3HAUHbIE BO3MOXKHOCTH, PeaU3yIoNIecs: TOJIbKO
B PeUEBOM KOHTEKCTE TIOCPEeICTBOM MOJAbHBIX CJIOB C SMUCTEMUYECKUM 3HAUEHEM WTM BO3MOKHOCTSIMM CUHTAK-
cuca (Lampert, 2020, p. 112, 115, 116).

Bynyun «MynbTUQYHKIIMOHATBHBIM IJ1arojIoM», “seem” B KOHTEKCTE BbIpakaeT 3MMUCTEMUYECKME (HEUETKOE 3Ha-
HUE), IBUJAEHLMATbHBIE (YKa3aHMe HA MCTOYHUK 3HAHMS — JIOTMYECKWIt [OBOM, TO/araHue), SBUIEHIIMATIbHO-
SMUCTEMMUYECKME (HEHAIEKHOe 3HaHMe CO crienuduKaleil MCTOYHMKA) 3HaUeHMsl. B TMTOBCKOM, MMOJBCKOM U PyC-
CKOM B KaueCTBe JIEKCMUeCKMX 3aMeH “Seem” BBICTYIAIOT MePIENTUBHbIE M MEHTAIbHbIE IJIarojIbl, SITUCTEMUYeCKye
MapKepbl BepOSITHOCTM U TPUGIM3UTENbHOCTH, CPAaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIIMM CO 3HAUEHMEM HEeONpeaeeHHOCTU
u gpyrue cpencrsa (Usoniené, Sinkiiniené, 2013, p. 300, 301, 297, 294).

B KOHTeKCTe 3HaUeHue “seem” 3aBUCUT OT CMHTAKCMUYECKOM «paMKi». DTOT IJIarojI CITIOCO6EH YKa3bIBaTh Ha CIIy-
XU WIK «OGIIeMOCTYITHOe 3HaHMe», TepeiaBaTh BIIeUaTIeH)Me TOBOPSIIEro OT BHENIHEro Buaa 06beKTa, CMSITYaTh
YTBEPXKAEHME, «TAKTUUHO» BHIPAXKATh BO3MOKHOCTb, HE(DaKTUBHOCTb, MPPEATILHOCTD, HEOIIPE[eIEHHOCTD, TTPUOIIU-
3UTENbHOCTD, CXOACTBO, CpaBHEHMe. [OBOPSIIMIT UCTIONb3YeT “Seem” AJist «CHATUSI C ce6s1 OTBETCTBEHHOCTM» 32 BbI-
CKa3bIBaHMe, €C/IM YBEPEH B HEM JIMIIb «HAIMOJIOBUHY». “Seem” uallle BCEro COUYETAETCsI C MHPMHUTMBOM U IIpuUiara-
TeJIbHBIM/TIPUYACTHEM, PEXKE BBOMS IIPUIATOUHbBIE C cor03amu “that” / «uto», “as if” / «kak 6yaTo», “like” / «CJIOBHO»
WIY TIPUMEHSISICh B 060C006IeHHOM KOHCTpyKUMM (Aijmer, 2009, p. 64, 72, 75, 79).

“Scheinen/erscheinen” Kak Ka)cumocmmuvie 2/1a20.1bl

Tnaron “scheinen” Bep6anusyeT «CyObeKTMBHBIN IMMCTEMMUUYECKMIT CTaTyC» BHICKA3bIBAHUSI U «MapKUpPYyeT He-
TIOJIHOE 3HaHMe», IPUOOPEeTEHHOE B MPOoIecce YyBCTBeHHOro Bocrpustus (Illakuposa, 2008, c. 228). SIBsisICh I1arojiomMm
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C MOJAJbHbIM 3HaUeHMeM, “scheinen” KBanuduiMpyeTt napaMmeTp «GaKTUUYHOCTI» BbICKAa3bIBaAHMS, T. €. OL[EHKY ero
nmocroBepHocTM roopsimiuM (Baschewa, 2019, S. 27). Ilomumo 3Toro, “scheinen” mpefacTaeT Kak MapKep HempsiMoi
9BUIEHIMATBHOCTY — OH YKa3bIBAET HA TaKyMe UCTOUHMKY 3HAHUS, KAK JIOTMYECKMI BBIBOJI CYyOBEKTA U CITYXU («Uy3KOe
c10Bo») (Mortelmans, 2016, p. 125). Jlormueckuii BbIBOJ, MOXKET CTPOUTHCSI HE TOJBKO HAa UEIHBIX, HO U HA TepIel-
TUBHBIX JaHHbIX (Diewald, Smirnova, 2010, p. 182).

B cemaHTHueckoi CTpyKType “scheinen” BbIIeSIIOT JBa HyMepOBaHHBbIX 3HaueHusi: “I1. Licht ausstrahlen, Hel-
ligkeit von sich geben; 2. einen bestimmten Eindruck machen, einen bestimmten Anschein erwecken” (DDB, 2010, S. 798). /
«1. ¥cToyaTh/U3Ty4yaTh CBET, 6/IeCTeTh; 2. CO3/IaBaTh ONpe/ieJieHHOe BIleUaT/eHue, IpuaaBaTh BUI». B epBom 3Haue-
HuM “scheinen” He cOmepKUT KaTeropuaibHble MPU3HAKM KasKMMOCTM, HO OTHOCUTCSI K TPYIIIIE IJIar0jIOB «BU3YaabHOTO
abdexra» (Diewald, Smirnova, 2010, p. 178). Bropoe, KaXXuMOCTHOe, 3HaueHMe IpeArionaraeT MepexoLHOCTh [71arona,
MapKMpyeT BrieyaT/ieHye CyObeKTa OT BHEITHETo 00/MKa MpeaMeTa, MTHOTAA COITPOBOXKAASICh YKasaHMEM Ha HabIonarTe-
JIs1 B JaTenbHOM naniexxe (“es scheint mir/sie/ihm” / «<310 KaskeTcs: MHe/eit/emy») (Diewald, Smirnova, 2010, p. 178, 179).
B KauecTBe CHMHOHMMOB “scheinen” BbIAENAIOT cyoBa “anmuten”, “diinken”, “erscheinen”, “vorkommen”, “wirken”
(DDB, 2010, S. 798) / «ka3aTbCs1», <MOUYAUTBCSI», «ITOKA3aTbCSI», <ITPEACTABISIThCS», <IIPOU3BOAUTD BIIeYATIEHNE.

“Scheinen” uMeeT TP BapuMaHTa COYETAEMOCTHM: 1) UCIIOIB3YETCS B IJIABHOM (MATPUUHOI) YaCTU CJIOKHOTO Mpef-
JIOSKEHUSI ¥ BBOOUT IIPUAATOYHOE MU3BSIBUTEbHOE (C COI030M “dass” / «uTO») UM CpaBHUTENIbHOE (C coro3amu “als”,
“als ob” / «6ynTO», «KaKk GYATO»); 2) BBOLUT MHOMHUTUBHYIO KOHCTPYKLIMIO C YacTuIei “zu”; 3) BBOOUT MMEHHOI Ipe-
IMKATUB (CYIIEeCTBUTENLHOE MM MPUIaraTeibHoe), rae MHOUHUTUB yceueH. 3HAUeHMe KaKMMOCTH OTIIPAETCS Ha JIBe
pomu: 1) posib HOCUTENIST YCTaHOBKH, T. €. Hab/omaTess, 1 2) comepskanme ycraHoku (Pafel, 1989, S. 124, 125). Tomu-
MO 3TOro, “scheinen” moxeT GYHKIMOHMPOBATh B ITApeHTe3e, T. €. B COCTaBe He3aBMUCUMMOI KOHCTPYKLMM, 060C006-
JIEHHO#1 3amsTOM, B cepenuHe wiu B ¢uHane npenyioxkenus (Baschewa, 2019, S. 41, 42). Pa3uuiia B cCOUeTaeMOCTHU
“scheinen” ykasbIBaeT Ha pas3nnuus B ceManTuke (Pafel, 1989, S. 125). OT KOHTeKCTa 3aBUCUT CTeNleHb KOHKPETHOCTU
¥ TOCTOBEPHOCTM BIeUaT/IeHMs, BbIpaskaemMoro “scheinen”: oH crioco6eH mepefaBaTh Kak c/1abylo, Tak U, HA060POT,
CWIbHYIO CTereHb yoeskaeHHoCcTH cyobekTa (Diewald, Smirnova, 2010, p. 180, 182).

Kask1MOCTb B HEMEI[KOM SI3bIKE TAK)KE MapKMPYeTCs] POACTBEHHBIM IJ1arojioM “erscheinen”, B CTPyKType KOTOPOTO
BBIJESIIOT 3 HyMepOBaHHBIX 3HAUeHMs. [lepBoe 3HaUeHMe HeKakMMOCTHoe: “la. sich an einem Ort, an dem man
erwartet wird, erfinden; 1b. sichtbar werden, auftauchen” (DDB, 2010, S. 349). / «1a. 06Hapy>kKUThCSI, TIOSIBUTbCSI HA OXKM-
maemoM mecte; 1b. cTaTh BUOMMBIM, IBUThCSI». BTOpoe 3HaueHue Takke He SIBJISIeTCs KaskMMOCTHBIM: “2. (als Buch,
Zeitung) heraus gebracht werden und in den Handel kommen” (DDB, 2010, S. 349). / «(B KauecTBe KHUTH, Ta3€ThI) MMOCTY-
MIUTb B TOPTOBJTIO, ObITH OMYOIMKOBAaHHBIM». TOMBKO TPEThe 3HAUEHME MOKHO KBATM(MUIMPOBATH KaK KASKMMOCTHOE:
“3. einen bestimmten Eindriick auf jmdm. machen: sich anhoren, anmuten, aussehen, diinken, scheinen, vorkommen,
wirken, zu sein scheinen” (DDB, 2010, S. 349). / «co3maBaTh ompejeleHHOe BIIeYaT/IEHME y KOTO-TO: Ka3aTbhCs».
B otimmume ot “scheinen”, “erscheinen” umMeeT GOJbIIMIT ceMaHTUUYeCKUit 06beM, BBICTyIIAeT Kak 3HAMeHAaTelbHbIi
ry1aros, He coueraercs ¢ uHGuuaMTHBOM (WDDG, 1980, S. 1135-1136).

«Kazamubca» Kak KaxcumocmHblii enazon

B cTpyKTYype r/1arosna «kasamuscs» BbIAEISIOT YeTbIpe 3HaUeHMsl, KaK KasKMMOCTHbIE, TaK ¥ HeKaXXMMOCTHbIe. [TlepBoe
3HaUeHMEe aKLEHTHPYeT HECOOTBETCTBME BHEIIHErO Y BHYTPEHHErO AacleKTOB OGBEeKTa WM CUTYalMU: <UMETb
TOT MJIY MHOJ BUJ, TIPOM3BOIUTh TO WM uHoe BrievatieHue» (TCPS, 1999, c. 259). Bropoe 3HaueHue crienuuimupo-
BaHO Kak «0e3/IM4Hast KOHCTPYKLMSI», CMHOHMMMUYHASI [7Iaroly «IIPeiCTaB/sIThCSI», KOTOPBIN, B CBOIO Ouepelb TOIKYEeTC s
KaK «SIBUThCS B MbIC/IU, B BooGpaskeHum» (TCPS, 1999, c. 259, 582). TpeTbe 3HaUEHME TPAKTYET «KAMENCA» KaK BBOJI-
HYI0O KOHCTPYKIMIO, CUHOHUMUYHYIO «KaK GY[ITO» U «MO-BUAVMOMY», BHIPXKAIOLIYI0 HEYBEPEHHOCTh VI HELOBOJIb-
CTBO. B yeTBepTOM 3HaUEHUM «KaAMCEMCS» TIOHMMAETCs KaK 4acTUIa CO 3HaUeHeM HeyBepeHHOTO IMOATBEPsKIAEeHMS, 0CO-
6eHHO B iuanore. [laHHble CJIOBAPHOM AeVHULIMM TTO3BOJISIIOT pa3TPaHMIUTDb KaKMMOCTHbIE I HeKasKMMOCTHbIe 3Haye-
HMS T71arosia. B CyIHOCTH, «KaKMMOCTHBIM» MOYKHO CUMTATh MepBOe 3HAueHue U, YaCTUYHO, 3HaueHus 3 u 4, Torga
Kak 3HaueHue 2 CBSI3aHO C OOHapy>KeHMeM, MOsIBJIeHKeM, HO He C IBOCTBEHHOCTBIO WM HeOoIpee/IeHHOCThIO.

B mpeyioskeHMy «KazamasCs» YIOTPeOIIsieTcs Kak: 1) moy3HaMeHaTelbHasK CBSI3Ka B COCTABE CIIOKHOTO CKa3yeMOTo
C UMEeHHBIM KOMIIOHEHTOM, T. €. KOITyJja («Ka3ajach 3a6aBHa»); 2) BBOAHbIN 060CO6I€HHbI KOMITOHEHT CO 3HaUeHMeM
HEYBEePEeHHOCTH («..., K&KETCS/Ka3aaoCh, ...»); 3) CKa3yemMoe B IVIAaBHOI YaCTU CJIOKHOIIOAUMHEHHOTO U3bSICHUTETbHOTO
TpefJiIoKeHMs («Kas3aTbCs, YTO...»). KonnuecTBeHHO NOMMHMpPYET MCIIO/Ib30BaHMe I71arosia «Ka3amoCs» KakK KOITYJIbI
(cBsi3ku) (XenbMsiHOBa, 2012, c. 115). B oTiinume OT ¢ aHIVIMIICKOTO “Seem” ¥ HeMeLIKOTO “scheinen”, pycckuii Tiarosu
He C1Ioco6eH COYeTaThCst C MUHOUHUTUBOM.

«ITokasamucs» aBnseTcs HOPMOIi COBEPIIEHHOTO BUIA M O3HAYaeT «2. MOSIBUTHCS, CTaTh JAOCTYIHBIM B30pY»,
«3. IpuiiTH Kyga-Huby b, TOSIBUTHCS rae-Hmuoymb» (TCPS, 1999, c. 259), uTo commkaeT ero c HeMelKuM “erscheinen”.

Poman «MawuHa épemeHU» 6 opuzuHaie U é nepeode

[TepeBOAHOI TEKCT SIBJISIETCS PE3YJIbTATOM «TpaHCHOpMAaIMM TEKCTA HA OJTHOM SI3bIKE B TEKCT HA IPYTOM SI3BIKE»
(Bapxymapos, 1975, c. 6), OH BTOpMYEH 110 OTHOIIEHNIO K OPUTYHATY U CTPEMMUTCSI OTPA3UTH €r0 CoepkaHue Hanubo-
Jiee 1ONMHO. HeBO3MOXKHO TpeGOBaTh OT MEePEBOJHOrO TEKCTa aGCOMIOTHOM MOEHTUYHOCTY, HO B HEM JOJDKEH IpU-
CYTCTBOBAThb OIIpeJleJIeHHbIN «MHBAapUaHT» MCXOLHOTO peueBOro mpoussefeHus. OCHOBHOV MPUYMHON «IIOTE€Pb»
VIU M3MEHEeHUIT BbICTYTIAeT MEPEHOC «COAEPKAHUSI» OPUTHHAJIA B TEKCT, KOHCTPYMPYEMbIii MHOI SI3bIKOBOJ CUCTe-
Moii. IMEeHHO pacxoskAeHMs], a He CXOJCTBa MeXIY OPUTMHAIIOM U ITepeBOJOM JAEMOHCTPUPYIOT CUCTeMHbIe pas-
JIMYUSA B ABYX SI3bIKAX, TOTJA KaK B peueBOM KOHTEKCTe OHU «HeiTpanusyloTtcsi» (Bapxynapos, 1975, c. 9, 11, 15).
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OmyiieHne MapkepoB KaXMMOCTHU, CYLIECTBEHHO He M3MEHSIollee NeHOTAaTUBHbIN CMBICI, IPUBOAUT K IOTEpe
CYObEeKTMBHOI OKPAIIeHHOCTY BbICKA3bIBAHMS, UTO BJAMSIET Ha CMBIC/ XyIO’KECTBEHHOTO TeKCTa. 3a CYeT COKpaIleHMst
KOKMMOCTHBIX €OVHUI] M3MEHSeTCS NMHAMMKA [MOBECTBOBaHMSI, yTpauuBas 3QGeKT HanpssKeHus, CO31aBaeMOro
Heolpee/IeHHOCTbI0. [10 mMpuuMHe CHUKEHMS KOIMYECTBA «3rOLeHTPUYecKuX eayHuil» (tepmuH E. B. ITamydeBoit),
T. €. eIVHUI], OTHOCSLIVXCS K GUType ropopsiero, MoauuumpyeTcss 06pa3 BHYTPUTEKCTOBOTO MOBECTBOBATEIS —
ero B3IJISI[, OTHAJSIETCSI OT CO3HAHMS mepcoHaxka. HeomnpeneneHHOCTh IPUAAET XyA0XKeCTBEHHOMY MUDPY «He3aIlol-
HEHHBbII», OTKPBITbIN XapaKkTep, MO3BOJISIS UYMTATENI0 BOOOPA3UTh U NOAyMaTh HeNOJHble 3yieMeHThbl. CHUKeHUe
KO/INYeCTBa HeonpeAeleHHbIX eJUHUL] B TEKCTe CMBIKAeT I0Jie 3peHUs] YUTaTessl, OCTaB/IsIeT MeHbIle BO3MOXXHO-
creii ans corBopuectsa (Ypska, 2022, c. 88; 2023, ¢. 461; ApyTioHOBa, 1999, c. 847, 849; [lanyyeBa, 2019, c. 17).

[lepemayva aHI/IMIICKOTO IJIaroJia “seem” Ha WHOM SI3bIK 3aBUCUT OT MPArMaTUYeCKOro HACTPOsI Ha (OpeHU3alnIo
(coxpaHeHVe MHOKYJIbTYPHOT'O KOJIOPUTA) WM AOMECTUKAIMIO (TIPUCIIOCOBIeHMe K «IoMalIHei» HopMe MpUHMUMA-
I0IIel KyJAbTYPbI) TEKCTA, OT TMIYHOCTHBIX BKYCOB, MIEOJIOTUY U 1ieJieii TIepeBOguMKa, M361upaeMoit mepeBoavecKoit
CcTpaTernu, BOCIpMHUMAIOLIe IMHIBOKYAbTYPbI U amoxu (Hectepenko, 2012, c. 6). Tak, aHTOHUMMUUECKUI TTePEBO],
¥ MOZYISUMS (3aMeHa) YaCTo BeIyT K yTpaTe MM KOHKpPeTU3aluy KaXXMOCTHOCTHOTO 3HAaUEeHNUS.

YacThIM CTyuyaeM JIEKCUMKO-CEMaHTUUeCKOl 3aMeHbl “seem” SIBJIeTCs yIIOTpebieHue rarojia co 3HaueHUeM JI0-
CTOBEPHOCTM B MHIMKATUBE, 0COGEHHO, €C/IM «ITOKa3aBlleecs» SIBJIEHME T1033Ke TIOATBEPKAAETCSI B TEKCTe KaK MC-
TUHHOE. B cityuae 3a6ykmeHus, camoo6MaHa, KM VI OIIMOGKM ITepeBoji, HA060POT, CTPEMUTCS K TTOTHO3HAYHOMY
S9KBUBAJIEHTY B Buze «(no)kasamecs» (TpommHa, 2007, c. 118, 120).

HayuHo-daHTacTnueckuit pomaH «MalmMHa BpeMeHU» IOBECTBYET O MPUKIIUYEHUSX TeHUAJTbHOTO YYEeHOTO
" u306peTaTessi, uMeHyeMoro IlyTelecTBeHHUKOM, B MUpPax Oyayiiero. JIBVSKMMBI JTIO60MBITCTBOM U CTpEMIEHMEM
K 3HaHMIO, [TyTeleCTBEHHMK MepeMeIaeTcsT Ha ThICSUM JIeT BIIepe/, YTOoObl CTaTh CBUAETENeM TpuyMda uesioBeve-
ctBa. K cBoemy pazouapoBanuio, B 802 701 romy oH 06HAPY>KMBAET KaJIKUX TOTOMKOB UejIOBeKa — GeCITeUHbIX 37I0€B
M XUITHBIX MOPJIOKOB, KUBYIIMX Ha 00JIOMKAaxX BEeJMKON IIMBUIM3AIMA. BumeHus 60iee OTHaIeHHOTO OYAYIIETO elle
CUbHee MPOTUBOpeYaT yTONMMYecKMM HajexpaaMm IlyTeliecTBeHHMKA, JE€MOHCTPUPYS HEYKIOHHYIO «Jerpanaiiuio»
He TOJIbKO pa3yma, HO ¥ TVIaHeThI.

KaTteropusi KaXkuMocTy BakKHa B [10BeCTBOBaHMM [lyTellecTBEHHMKA, BBICTYIAsl KaK CPEACTBO BbIpaKeHUSI HeueT-
koro cyxnenus (Kapnyxuna, 2024c, c. 2806, 2815). [Ins paHHero TBopyecTBa ['. Vaiica XxapakTepHO MCIOIb30BaTh
KKMMOCTHBIE eIMHUIIBI JJIS1 Perpe3eHTalMy BHYTPeHHero KOHMIMKTA repost, 0COGEHHO /ISl JeMOHCTPaluK pasHu-
bl MEXIY OXuaaHueM u peanbHocThio (Kapmyxumua, 2024a, c. 686; EBceeBa, 2024, c. 2005). B «MaiunHe BpeMeHU»
Hagexna ITyTemecTBeHHUKA YBUAETH MMPOTPecCHBHOE Oyayllee MellaeT afeKBaTHOMY OCO3HAHUIO TIOAJIMHHOTO T0-
JIOSKeHUS JIeJ1, BBOZS repost B 3ab6myskaeHue. JINIb Mmocie HaKOTUIeHMST 3HAHMST, aKTUBHOM YMCTBEHHOI IesITeIbHOCTHI
U TiepeXuBaHMs BHEIIHel yrpo3bl Tepoii 0CO3HAeT, YTO OKa3ajcsl B MPOTMUBOIOIOXKHOM MMpe — aHTUYTONNYECKOM,
OITaCHOM M perpeccupyioiiem (Suvin, 1973, p. 335).

ConocmaeneHue KaxcumMoCnHsIX 2120108 8 mekcme pomaua “The Time Machine” u ezo nepesodax

“Seem” MCIIONMb3yeTCSI B OPUTMHAJIBHOM aHI/IMiickoM TekcTe 80 pa3. B HeMelKOM IepeBofie MPSIMOi («KOHTPYIHT-
HbI/1») SKBUBAJIEHT “scheinen” ripumensiics 58 pas (72,5%), a B 22 (27,5%) ciydasix IIpOM30IIIN JIEKCUKO-TpaMMaTHIecKue
M CMHTaKCHUecKye 3aMeHbl (MOIYJILMsI). B pycckoM mepeBojie I1arosn «(10)Ka3amascs» BBICTYIIUI KaK MPSIMOe COOTBET-
cTBUe “seem” B 52 KOHTEKCTAx (65%), /11 OCTaIbHBIX 28 KOHTEKCTOB (35%) GbLIM CBOMCTBEHHBI JIEKCUUECKUE, CUHTAKCH-
YyecKye 3aMeHbl WM OIylieHue. B 44 ciydasx «(no)kasamecs» 6bUT JOOABIEH TaM, Tae “seem” M3HAYAJIbHO HE IIPUCYT-
CTBOBAJI, UTO MPUBEJIO K YBEJIMUYEHUIO IJIaroa «kKazamscs» A0 4nuciaa 96 yroTpedieHmit, YTo 06bSICHSIETCS PasBUTOCThIO
Y JOMMHUPYIOIIUM TTOJIOKEHMEM CEMaHTUUECKOi KaTeropui HeolpeesieHHOCTM B pPycckoM si3bike (Ypska, 2023; Tlamy-
yeBa, 2019). AHaM3 3TUX 106aBIEHHbBIX 44 YIIOTpe6IeHMIT B PYCCKOM TEKCTE He BK/TIOUEH B TAHHYIO CTAThIO.

Kamezopus kaxcumocmu 6 HemelyKom nepeeode «MauiuHot epemMeHU»

Hemerikuit S3bIK MpuOeTaeT K YeThIPEM CTPATETMsIM IepeBoa KaKMMOCTHBIX 3HaUeHuit: 1) MUcmonb3yeT pecypc
COGCTBEHHBIX KaKMMOCTHBIX IJIaro/IoB “scheinen/erscheinen” wiu ke OgHOKOpPEHHOe Hapeuue “scheinbar” / «Kaxy-
muics» (TIOMUHUPYIONINUI IpKUeM TiepeBofa); 2) MpuMeHseT 6/1M3Kie CMHOHUMBI “scheinen” — r1arosibl «Cy6bHEKTHUB-
HOTO 3HAHUS», «IIPEJICTABIEHNUS» UM «MHEHMS»; 3) MpuOeTaeT K OMYIIEHNIO Yepe3 3aMeHy IJIarojgaMu «JOCTOBED-
HOCTM» B MHIMKATUBE; 4) UCIONb3yeT cocjaraTejbHOe HakIoHeHue. KomnuecTBeHHO Mpeo6siafaloT JeKcuyeckue
CIIOCOOBI TIEPEBO/IA KAKMMOCTHBIX 3HAUEHUIA.

TepBast cTpaTerys MOTHO-9KBUBAJIEHTHOTO TIepeBojia SIBJSIETCS JOMWHAHTHOM: “scheinen/schien” sIBJiseTCs COOT-
BeTCTBUEM “seem” B 58 ciyuasix; “erscheien/erschien” — B 9 ciydasix; npuiaratejabHoe-gepusar “scheinbar” / «Kaxy-
muiics» — B 1 crydyae. KonmnuecTBeHHO mpeo6iafgaeT riaaroa “scheinen”, CTpeMsIIIMAIICS BOCIIPOU3BECTM COYETAEMOCTh
aHMitckoro “seem”. CMHTaKCHMUeCKoe yomob/eHne B Bue «scheinen + zu + uHuHumue» MpouCcXoauT B 25 caydasx
IIJIST TIepeBOfa KOHCTPYKIIUK «Seem + to + UuHuHUmMue», IpuCcyTCTBOBaBILEl 31 pa3 B opuruHaie. B Takoii cBsi3ke meit-
CTBUE WIN COCTOSTHUE MOIUGUIIMPYETCsS KaK Kaxkyieecs. Tak, BO BpeMs HamaZeHus: Bparos ApyT IlyTelecTBEHHUKA,
91071 YuHa, TepsieT CO3HaHMe, HO M3-3a TEMHOTHI U OTBJIEKAIOIINX (GaKTOPOB Tepoit He CIIOCOOeH C MOMHOI OTUeTIN-
BOCTBIO OCO3HATh, UuTO npousonuio: “She seemed to have fainted” (Wells, 2017, p. 86; 87). / “Sie schien ohnmdichtig zu
sein” (Wells, 1900, S. 138). / «Ilo-BuauMoMy, YiHa Juimiach 4yBctB» (Yamwic, 1992, c. 78). UHGMHUTUBHAS KOH-
CTPYKLMSI COXPAHSIETCS, HO U3MEHSIETCS ee acleKTyaTbHOCTb: HeMelkuii HOMHUTUB “ohnmdchtig zu sein” BbIpaskaeT



(®unonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopum 1 npaktuku. 2025. Tom 18. Boinyck 6 2615

He MpelecTBOBaHKe, Kak nepdekTHast popMa aHrauiickoro “have fainted”, HO aKTyaJbHOE COCTOSIHME. B KOHTEKCTE
poMaHa HeoIpeneNeHHOCTh CUTyalluy CO3JAeT YyBCTBO TPEBOTM U Ge3HAAEKHOCTU: TO JIM BUAMUTCS OGMOPOK,
TO /1 6OJIe3HEHHBII TPUTIALOK, TO I CMePTh. Vies npeaiecTBOBaHMsI 06OMOPOKa HEMATOBasKHA, MIOAUEPKMBast pac-
CesTHHOCTD ¥ ITPOMe/IjJIeH1ie Tepost, OKasaBIeecs AJis1 YUHbI (haTalbHbIM.

CuHTakcuueckoe yropobyeHue «scheinen + npunazamensHoe» coctaswio 20 cyyae, TOrga Kak B OpUTHMHAJIe «seem +
npunazamensHoe» 6bUIO0 yIIOTpe6IeHo 26 pas. B Momyce KakKMMOCTHM MpuiaratelbHOe T1eMOHCTPUPYET HeYBEPEHHOCTh
HabrogaTeNsl B KauecTBe WiM YyBCTBe. Tak, Mpu mobere repost U3 MOA3eMeNTbsl OT XUIIHBIX CYIIEeCTB, MOPIOKOB, €T0
OIIyIIleHe BpeMeH) CTAHOBMUTCST PACIUIbIBUATHIM 13-3a TTAHUKM ¥ YTOMUTETBHOTO KapaOKaHbs TI0 MIATKO JIECTHUIIE:
“That climb seemed interminable to me” (Wells, 2017, p. 74). / “Der Aufstieg schien mir endlos” (Wells, 1900, S. 107). /
«[TombeM moOKasaica MHe 6eckoHeuHbIM» (Yamic, 1992, c. 62). IpeacTaBieHe 0 6€CKOHEYHOCTY JIECTHUIIBI OIIN-
60YHO, TaK Kak IIyTelrecCTBEHHMK He TOIbKO BUIEJ ee Mepej CITyCKOM, HO M OIYyIIad TaKTWIbHO. O6beKTUBHbIE (ak-
Thl YK€ TaKOBBIMM He KaXKyTCSI TIpU BO3AENCTBMUM SMOLIMIA, (PU3UUECKONM yCTaJOCTM M CEHCOPHOI AeIrpuBalyin.
B coueTaHuu c mpuiaraTeabHbIM MHMDOPMAIMS, KOTOPYIO TPAHUIMPYET KasKMMOCTHBIN T71aros, MpeaCcTaBiseT coboit
HeIocpeCTBeHHbIe, CYObeKTUBHbBIE U BUCLIEpA/IbHbIE OLIYIEHMUS reposi, He OCHOBaHHbIE HA PAI[MOHATBLHOM JIOTHYe-
ckom BbiBoge (Usoniené, Sinkiniené, 2013, p. 284).

B oTHOmEHMM 9 060C06/IEHHBIX BBOAHBIX KOHCTPYKLIMIA “as it seemed” / “it seemed” HeMeLIKMIi TPOSIBMJI CUHTAKCH-
YeCKU TOJTHBI M30MOPGU3M. UIeHTUYHOCTh MyHKTYalyy MMO3BOIM/IA COXPAHUTh CYTh ITapPeHTe3bl KaK «BCTPOEHHOT0»
MOJYyCHO-OLIEHOYHOTO 3JIEMEHTA: BBOJHbIE CIOBA M BBIPAXKEHMS PA3[esisioT MpeyiokeHNe Ha IBe YacTu, ITPOTUBOIIO-
CTaBJIeHHbIE APYT ApYyTy. YacTb «10» 060CO6IEHHOM KOHCTPYKIMY GaKTMBHA U HeceT GoHOBYIO MHopMartuio. ITocie
BBOJHOTO 3JIEMEHTA CJIe[lyeT YacTh MOJAyCHas ¥ HedaKTMBHas. B mpuBOAMMOM IpUMeEpe MacCMBHOCTb M BEJIMUMHA
3IaHuii GyAyIIero mpeCcTaBaeHbl Kak X aKTyaabHbIe aTpUOYThI, HO B CyObeKTMBHOM MPEeICTAaBIEHUY Iepost MaTepuas
3IaHMST «Ta3006pa3eH», YTO IIPOTMBOPEUNT paHee BbICKA3aHHOI Mjee 0 MOHYMEHTAIbHOCTY COOpY>kenwmii: “I saw great
and splendid architecture rising about me, <...>, and yet, as it seemed, built of glimmer and mist” (Wells, 2017, p. 44). /
“Ich sah grofSe und glinzende Architektur um mich aufsteigen <...> und doch, wie es schien, aus Glimmern und Nebel
gebaut” (Wells, 1900, S. 36). / «SI Bumen, Kak BOKPYT MeHsI IPOHOCU/IIICh OTPOMHbIE COOPYKEHMSI UYIEeCHOI apXUTEKTY-
pbI <...>, HO OHY Ka3aJMCh Kak Obl COTKAHHBIMM M3 Mepialomiero tymana» (Yawic, 1992, c. 24). Tonbko 6yarogapst
«HACJIOEHUIO» TJIACTOB PAIMOHAIBHOTO CY)KIEHMS M BOOOpakaeMoro obpasa, B 0ObEKTe COeOMHSIIOTCS MPOTUBOIIO-
JIOKHbIE CBOViCTBA. HeMelKkuii 1mepeBof, CMHTAKCUUYECKM UAEHTUYEH OPUTMHATY, HO B PYCCKOM TPEJIOKEHUM OCY-
IIECTBIISIETCS 3aMeHa Ha CBSI3KY «Ka3aTbCs» C MPUYACTUEM «COTKAHHBIMMY», @ COI03 «KaK Obl» MapKUPYET COC/IaraTesb-
HOE HaKJIOHEHME, T. €. K&KMMOCTHOE 3HaUeHMe TMepeaeTCsl MHbIMY CUHTAKCUUECKUMY CPeICTBAMM.

KoHcTpykiius «scheinen + cywecmeaumensHoe» TIPOSIBSIET MEHbBIIYIO CTEIIeHb CMHTAKCMYECKOTO COOTBETCTBMS: OHA
yrotpebsieTcst 4 pasa, B OTJIMUME OT «Seem+ CyujecmaumensHoe», VICIIoIb30BaHHOI 8 pas. B 0CTaIbHBIX YETHIPEX CITY-
yasx rnepenauM aHIIMICKOM KOHCTPYKIMM TTePEBOTYMK UCIIOIb30BaJI IJ1aros “erscheinen” ¢ mpwiaraTebHbIM (2 KOH-
TeKCTa), MpwiarateabHoe “scheinbar” (1 KOHTEKCT) M KOHBIOHKTUB (1 KOHTEKCT). B CBsSI3Ke C CYIIEeCTBUTEIbHBIM
Ka)XXMMOCTHAS eIMHUIA CTABUT TOJI BOIIPOC CYILIECTBOBaHMe MpeaMeTa, heHOMeHa, JIUIA WIX aOCTPaKTHOTO SIBJIEHMS.
Tak, cMepTh CBOErO TOBApMUIIIA U3 MMpa OYIYIIero, MaJeHbKOTO U APYKeTI0OHOTO CYIecTBa, YUHbI, ITPEeCTaBIISIETCS
[TyTelecTBEHHMKY B XOfle €r0 BbDKMBAHMS B MUpPe GYAyIIEero HacTosel katactpodoii. “It seemed an overwhelming
calamity” (Wells, 2017, p. 90). / “Es schien iiberwdltigendes Unheil” (Wells, 1900, S. 146). / «JTO 6GbUIO TSDKKO»
(Yamnc, 1992, c. 81). [o3ske, 1Mo BO3BpAIleHNM B POTHOI MUDP, TOPECTHOE COOBITHE BUAUTCS KaK HEUTO MPPeaTbHOe,
6ynaTO ObI YBUIEHHOE BO CHE. KakMMOCTh HE TOMBKO PasTpaHMUMBAET IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIE OTPE3KM «Bpe-
MEHU TyTEIeCTBUSI» U «BPEMEHM MOBECTBOBAHMS O IyTeIleCTBUM», HO U TOJYEPKUBAET U3MEHUMBOCTb M OTHOCK-
TeTbHOCTh BOCTIOMWHAHWIT: OHM MOTYT CMEHSITh IMOLIMOHAIbHYIO OKPACKY, @ UX Pe3KOCTb — YTPAUMBATLCS CO BpeMe-
HeM. 3aMeTUM, UYTO B aHTJIMICKOM ¥ HEMEIIKOM SI3bIKaX MIEHTUYHA YacTepevyHast IPUHAIJIeKHOCTh KOMITJIEMEHTap-
HOJi yactu: “calamity” / «6enctBue», “Unheil” / «<HecuacTbe» — CyleCTBUTEIbHbIE. PYyCCKIMiT IEpeBOf, BBOIUT 3aMEHY
B BUJIe HApeuMs «TSDKKO» M YTPauMBaeT KasKMMOCTHOe 3HaUeHMe 13-3a MHAMKATIBA [71aroyia «6bITh».

Peske Bcero ryaron “seem” GbUI BK/IIOUEH B IVIABHYIO YaCTb CJIOKHOTO MPEIJIOKEHUSI C MPUIATOYHBIM U3bSIBU-
TelbHBIM (“seem that ...”), cocTaBUB 6 yrnoTpe6iaeHnit. Hemelkuit mepeBoj, COXpaHSIeT CTPYKTYPY CJAOKHOIIOAUMHEH-
HOTO TPeJJIOKEHMSI B UEThIPEX CIyYasiX, a B IBYX — UCIIO/Nb3yeT BBOJHYIO 060CO6IEHHYIO KOHCTPYKIIMIO. B C/TIOSKHOM
MpeIIOKEeHMI KaKMMOCTHbIN I71aro/l HaXOAUTCS B IJIaBHOM «(haKTMBHO» 4acTy, a ero 3HaYeHye paclpoCTPaHsIeTCs
Ha MPUAATOYHOE U3bsBUTENbHOE. Kak 11 BBOAHASI KOHCTPYKIIMS, CJIOXKHOE MpeJIoskeHne pa3iesisieTcs Ha Be 4acTu —
OJIHA U3 HMX OTPAKaeT PeaqbHOCTh (AMKTYM), a Ipyras — CyObeKTMBHOEe MHEHVE U HeollpeJie/ieHHOe BlievatiaeHne
(Momyc). B cienyiorieM npumMepe Mup GYAyIEro BUAUTCS repoio Kak perpecCUBHbBIN 1 yragouHblii: “It seemed to me
that I had happened upon humanity upon the wane” (Wells, 2017, p. 53). / “Mir schien, ich war zu der Menschheit in ih-
rem Untergang gekommen” (Wells, 1900, S. 56). / «MHe Ka3aj0OCh, YTO S BI/KY UEJIOBEUECTBO B 3IOXY YBSIAHMSI»
(Yannc, 1992, c. 35). Hanuume MHeHUs1 — GaKT JeiiCTBUTENbHOCTH, NIpeCTaBlIeHHbI B AUMKTATbHOM YaCTy Mpeasio-
skeHus. IHOMBUAyaabHast OlleHKa COCTaBJISIET COAEPKaHMe MMOAYMHEHHO MoaycHOM uactu. Hekateropmunas ¢op-
MyJIMPOBKAa MHEHMS JOITyCKaeT KPUTUKY, MOOYKmas ciyiiateneil ITyTeliecTBeHHMKA ¥ BHETEKCTOBOTO UMTATENS
K pasMBbIIIJIEHUIO O KPUTEPUSIX U MIPUUMHAX YIIaJKa YeJIOBeUeCTBa.

B rpymme «IosHO3HAYHbIX» COOTBETCTBMIT — IJIaros “erscheinen” 3aHMMaeT BTOPOE MECTO IT0 YaCTOTHOCTM, BbICTY-
Tast 5KBUBajieHTOM “seem” 9 pas. “Erscheinen” He yroTpe6uM ¢ MHQUHUTUBOM, COUETASICh IIPEUMYIIECTBEHHO C IIPUJIa-
raTeJbHbIMM, CYIIECTBUTENbHBIMM WIM CO CPAaBHUTEIBHOV KOHCTPYKIMEH, BBOAMMOI coto3om “wie” (WDDG, 1980,
S. 1135-1136). B ueTbipex ciaydasix “erscheinen” MCIONb30BAJICS JJIsl TIepefauM CBSI3KU «Seem + npujdzamesibHoe,
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IIBa pasa — IJIsI MMEHHOJ KOITyJIbI «Seem + CyljecmeumenbHoe», OOUH pa3 — IjIs1 MHPUHUTUBHON KOHCTPyKUMu. “Er-
scheinen” ynoTtpe6/isieTcs] B KOHTEKCTAaX, MMOAUEPKUBAIONINX «sBI€HMEe» MUpa I/ HabmomaTenss Kak HOBOTO ¥ Hem3-
BecTHOro. I'epoii, HabI01ast BO BpeMsI IyTEIeCTBMS 32 CMEHO# 310X M LIMBUIM3aLVi, BUIUT KapTMHY I[BETYIIETO caaa
M, OXKMIAsT MOCETUTh MMP KpacoTbl ¥ rapMOHMM, OCTaHaBAMBaeT MaumHy. “Even through the veil of my confusion
the earth seemed very fair” (Wells, 2017, p. 45). / “Selbst durch den Schleier meiner Verwirrung erschien mir die Erde sehr
schon” (Wells, 1900, S. 36). / «[laxke CKBO3b AbIMKY, OKYTaBIIYIO0 MeHS, 3pe/uiie MOKa3aIoCh MHE YIMBUTENbHO ITpe-
KpacHbIM» (Yasuic, 1992, c. 24). Xopolilee rmepBoe BIieuaT/IeHe OKa3blBaeTCsl 0OMaHUYMBBIM, TaK KaK IMpy Oosiee TIa-
TeJIbHBIX M3bICKAHUSX TePOii 06HAPYKMBAET AeTpafalyio IMBUIN3ALINA, @ TAKKE CKPBIThIE OMTACHOCTYU U CEKPETHI.

“Erscheinen” burypupyeT B KOHTEKCTAaX, BBIPAKAIOIIMX CYOBEKTMBHOE MHEHME TOBOPSILEro, IpearnoioskeHue
WJIVI IOBO/I, BBITIONHSS QYHKITUIO “8€X#1168020 Seem” IJis TOTO, UTOObI TAKTUYHO MPEIBOCXUTUTH PEaKIINIo cobeceqHKa
Ha co06IIaeMyto UCTOpuIo. IlepeBOAUMK TONKYeT “erscheinen” Kak SKBUBAJIEHT “Seem” C yCWIMBAIOIIMMM «COMHEHME»
MoaudUKaMSIMHU B BUIe MOOAIbHBIX I71aroyioB “may”, “will”. “It may seem strange, perhaps, that I had not noticed this
before. But everything was so strange” (Wells, 2017, p. 52). / “Es mag vielleicht seltsam erscheinen, aber das war mir noch
nicht aufgefallen. Doch alles war so fremd” (Wells, 1900, S. 53; 54). / «xMo>KeT MOKa3aTbCsI CTPAHHBIM, UTO S HE 3aMeTUJI
3TOTO paHbllle, HO BCE BOKPYT MeHsI 6bII0 Tak Heo6sruHO» (Yasuic, 1992, c. 32). [IpemyraabpiBast HeloBepye CITyIIaTess
K victopuy, ITyTeliecTBEHHMK, KaK VMCKYCHBIN PACCKA3UYMK, C TIOMOIIBIO ale/UISIUM K YyBCTBAM U OLl€HKaM CJTYIIaTess
nmocturaeT addeKrTta 60/biet yoeauTeTbHOCTH 3 CYET TAKTUYHOTO «ITPU3HAHMS» CBOEI HEIOC/Ie0BaTETbHOCTM.

PaccMOTpMM BTOPYIO TPYIITY — 3aMeHbl “seem” CMHOHMMMWYHBIMM BBIPRKEHMSIMM M TJIarojiamMy, IpelCcTaBaeH-
HBIMM B 6 TIpMMepax. B 9Ty rpymimy BOILIM [JIaroJbl MHEHUST U monarauus “vorkommen” / mpenctaBiasiTbest (1 KOH-
TEKCT), “meinen” / «monarath» (3 KOHTEKCTA) M BbhIpaXkeHMe ¢ CYObEKTUBHOI OKpackoii “jemandem sein” / «4yBCTBO-
BaTbCS/IYAUTHCST» (2 KOHTEKCTA).

T'naron “vorkommen” / «1peCTaBISTbCS, SIBISIThCSI» 00/1alaeT KaK HEKaKMMOCTHBIMM, TaK M KASKMMOCTHBIMM 3HAUe-
nysivm: “1. als eine Art (oft unangenehmer Uberraschung) sich ereignen; 2. (irgendwo) vorhanden sein; 3. (in bestimmter Weise)
erscheinen, (von jmdm.) empfunden, wahrgenommen werden; (auf jmdn.) einen bestimmten Eindruck Machen; 4. a) nach vorn
kommen; b) zum Vorschein kommen” (DDB, 2010, S. 1062). / «1. mpoucXoauUTb B KAKOM-TO Bue (4aCTO KaK BHe3aIHas He-
TIPUSITHOCTD); 2. THe-1Mb0 UMEThCS; 3. (B OlpeleieHHOM BUIE) Ka3aThCsl, KeM-TO BOCIIPMHMMATBCS, CO3IABaTh OlpeJie-
JIEHHOe BIleuaT/ieHue; 4. BBIXOAUTDb BIIEpel; OOHAPYKMBATbCS». HEKAKMMOCTHBIMM CUMTAIOTCS 3HAUEHMsI, CBSI3AHHBIE
C sIBJIeHMEM, TIOSIB/IeHMeM, OOHapy>KeHreM (3HaueHus1 1of, Homepamu 1, 2, 4). 3HaueHue 3 TPaKTyeTcsl Kak «KasKMMOCT-
HOEe» U CEMaHTUYeCKV COTIOCTaBMUMOE ¢ “erscheinen” v “scheinen” / «<ka3aTbCsi»: B JAHHOM CiTydae “vorkommen” coueTaeTcst
C IpuIaraTebHbIM UM CO CPAaBHUTEIbHOM KOHCTPYKIIMEH, BBOsIIel cocnaraTenbHoe HakmoHeHMe (DDB, 2010, S. 1062).

Bo BpeMst IepBOro mosieTa Ha CBOEM M300peTeHNM repoit HaOI0IaeT 3a epeMenieHrieM SKOHOMKM MUCCUC YOTYeT.
V3-3a yCKOpeHUsT BpeMeHM ee TIepeIBYIKeHeE TIpeicTaBsieTcs [TyTeliecTBeHHUKY HeeCTECTBEHHO CTPEMUTETbHbIM,
XOTSI OH OCO3HAET, UTO «MCKasKEHME» IOPOKAAETCSI OBICTPOTOI MalHbl. “I suppose it took her a minute or so to trav-
erse the place, but to me she seemed to shoot across the room like a rocket” (Wells, 2017, p. 43). / “Sie wird wohl eine
Minute oder so gebraucht haben, um durchs Zimmer zu gehen, aber mir kam es vor, als schosse sie wie eine Rakete
hindurch” (Wells, 1900, S. 32). / «[Ijis1 TOTO YTOOBI MTEPENTH KOMHATY, €if MTOHAJ06MI0Ch, BEPOSITHO, OKOJIO MUHYTHI,
HO MHe II0Ka3aJIoCh, YTO OHA MPOHECIACHh ¢ GHICTPOTON pakeTs» (Yasuic, 1992, c. 23). AHIuiickast UHQUMHUTHB-
Hasl KOHCTPYKLMSI B HEMEIIKOM IepeBoie IIPeBPaNiaeTcs B CJIOKHOE MPeJIoskeHe ¢ MPUIATOYHbIM CPAaBHEHUS, UTO
MapKupyeTcst cOl030M “als”, a HaKJIOHeHMe MeHsIeTCsl Ha coclaraTe/ibHOe, UTO MepeiaeT OllylieHe MppeasbHOCTH
TIPOUCXOASIIINX AEMCTBUIA: OHM OINYIIAKTCS, Kak KnHodmabM (KapryxuHa, 2024b, ¢. 2303) uiamn Kak rpesa.

“Meinen” Kak TIepeBOJHO KBUBAJIEHT “Seem” MPUCYTCTBYeT B 3 KOHTEKCTax, I/le OH COCTOUT B CBsI3Ke ¢ MHDU-
HUTUBOM, KaK IIPaBWIO, B CUTYAIMSIX HEHAJEKHOTO BOCIIPUSTHS, T. €. KOTJA UTO-TO «BUIUTCS» VIIU «CITBITIIATCS».
“Meinen” ob6yafaeT 3MUCTEMUYECKUMM 3HAUEHUSIMY «MHEHMSI, MHEHUS -TIPeII0N0KeHNSI, TIPEIIONIOKEHUsI», YMO-
3peHus U He3MMUCTEMUUYECKUMU 3HaUeHUsIMM pedepeHiinn (HasbiBaHMs) U yrouHeHus (Jaryxkmuesa, 2007, c. 147).
B ero wioBapHoit neuHUIIMM aKLeHTUPYeTCS Haauue MHeHust: “1. a) (in Bezug auf jmdn., etwas) eine bestimmte An-
sicht haben; b) (als Ansicht) duflern; 2. (bei einer Auferung, Handlung” o. A.) im Sinne haben” (DDB, 2010, S. 637). /
«1. a) (B OTHOLIEHUM K KOMY-TO, UeMy-TO) MMeTb OIlpefie/iecHHOe MHEeHMe; b) BbIpakaTh (KaK MHeHue); 2. (B BbIpa-
SKeHUM, eCTBUM U TIPOY.) UMETh B BUIY».

B nmpuBogumomMm nanee nmpuMepe ITyTeniecTBEHHMK CKPBITHO TIepeceKaeT jieC HOUblo U, KaK €My KaKeTCsI, CIIBIIINAT
Hekuit Tuxuit Tonot: “Then I seemed to know of a pattering about me. I pushed on grimly” (Wells, 2017, p. 86). / “Dann
meinte ich ein Trappeln um mich zu bemerken. Ich drang grimmig weiter” (Wells, 1900, S. 137). / «<3aTeM s yc/abIIIan
1103aJM TOIOT, HO YIIOPHO MPOAO/DKaI UATK Bliepen» (Yamic, 1992, c. 77). ['epoii He MOKET C TOUHOCTBIO YCTaHO-
BUTb, MTPOJOJIKAIOT JIM MOPJIOKM TTOTOHIO 38 HUM MJIM Ke €My UYASITCS THUXMe 3BYKM M3-3a HeoChIna 1 cTpaxa. Kasku-
MOCTbh B OPUTMHAJIBHOM TEKCTe CIY>KMUIA AJIS1 Tiepefadu OIIyLIeHUs MyUYMUTeTbHO HeolpeIeIeHHOCTY U3-3a TIPOTHU-
BOpeulst MeXAy HaZeXmoii Ha MHUMOCTh OMACHOCTYU ¥ O6BEKTMBHBIM PUCKOM HarajeHus. B HeMeIIKoM IepeBoje
OIYIIeHNE «KaKMMOCTM» TEePeXOAUT B CTATYC «ITOJaraHus», 4TO HECKOJbKO YCMIMBAET OTUETIMBOCTH CIYXOBBIX
OIyIIIeHUi. B pycckoM TeKcTe Ba MPOCTHIX MPeII0osKeHNS] CMBIKAIOTCS B OHO CJIOKHOE, @ HeoIpele/IeHHOCTh Mcue-
3aeT, TaK KakK MepIelTUBHbIN [JIaroJl COBEPLUIEHHOTr0 BU/Ia «yCIIbIIIAI» epefaeT BlieuaT/IeHus Kak JOCTOBEepHbIe.

Boeipakenue “jmdm. sein” / «kOMY-TO TIpe[ICTaBJISIThCSI» 3aMeHSUI0 “seem” B 2 KOHTeKcTaxX. OHO MpeicTaeT Kak yce-
YyeHHasl CpaBHUTEJIbHAsI KOHCTPYKIMS “jmdm sein, als (ob)” / «<koMy-TO IIpeACTaBISThCS Kak (OYATO)», OTpaskarolast
CyObeKTUBHOe BIleuaTieHue co crnenudukanueir Habmomatens: (DDB, 2010, S. 844). B mpuBOAMMOM OTPBIBKE YCTaB-
it TlyTelecTBeHHMK He3aMeTHO ISl ce6sl CaMOro 3achIlaeT y KOCTpa U MPobyskmaeTcs, Kak eMy MpefCcTaBisieTcs,
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B CJIeAyioniee MrHoBeHue. OH BUOUT, UTO KOCTEP TI0Tac, a Bparu yke CXBaTUiu ero. BpeMeHHO# niepuofi, CyObeKTUBHO
OIIyIIIaeMblii FepoeM KaK «MUT», He COBIAJAeT C aKTyaJbHOI CUTyallyeii, BeIb KOCTPY MOTPe60Baioch 6bI HECKOIBKO
YacoB, YTOOBI MMOTACHYTh. KaXKMMOCTD IepeaeT YyBCTBO JAe30PMEHTHUPOBAHHOCTY TePOST TTOC/Ie BHE3AIMHOTO MOTpysKe-
HMSI B COH ¥ TAKOTO ke pe3Koro mpobyknenust. “I seemed just to nod and open my eyes. But all was dark, and the Morlocks
had their hands upon me” (Wells, 2017, p. 87). / “Mir war, ich nickte gerade ein und Offnete die Agen wieder. Aber alles war
dunkel, und die Morlocken hatten die Hiinde auf mir” (Wells, 1900, S. 140). / «f, HasepHoe, 630pemHy/, HO KaK MHe NoKa-
3a710¢b, UUb HA Mu2. Bokpyz MeHs OGblia meMHOMA, U PYKU MOPJIOK08 Kacaiucs moezo mena» (Yamnic, 1992, c. 79). Hecos-
najieHye Cy6beKTUBHOTO OIIYIIEHNS ¥ 06 BEKTUBHBIX 06CTOSITEILCTB YITTYOISIIOT YYBCTBO «PACTEPSTHHOCTI» Y HEOIpe-
JIeJIEHHOCTM, UTO JOCTUTAETCSI B HEMEIIKOM TTepeBojie MapKMPOBaHMEM «CYO'bEKTUBHOCTI».

B TpeTbio Ipymiy nepeBoioB, Iie «KaKMMOCTb» YTPAUMBAETCS, BXOASAT 5 KOHTeKCTOB. B GpyHKIMM 3ameHbI “seem”
MCTIOb30BAJICS TJIaroJ “sein” / «6bITh», PENPe3eHTUPOBABILINI COMHUTEIbHbIE 0O6BEKTDI, KAUECTBA, COCTOSTHYS, CYyOheK-
TUBHBIE OIIYIIEHNS U CYXKIEHMS KaK JOCTOBepHbIe (GaKThl PeaTbHOCTH.

Tak, BO BpeMsl HOUHOJi CXBaTKyU C MOp/jokamy [IyTelreCTBEHHMUK UYBCTBYET, UTO €0 Bparu OTCTYIMIM Y HaYaIu
6ecropsiouHO 6eraTh. Kak BISICHSIETCS YyTh ITO33Ke, JIECHOM MOosKap MOPOAII XaoC U MaHUKY. 1o TOHMMAaHMST UCTUH-
HO¥ IPUYMHBI «<KPACHOTBI» IBUKYIIUXCS GTbIX 06bEKTOB (MOPJIOKOB) repoif BOCIIPUHMMAET 3TU BM3yaJIbHbIe 06pa3bl
KaK HEeYTO CTpaHHOe U HejiornuHoe: “And their backs seemed no longer white, but reddish” (Wells, 2017, p. 88)./ “Und
ihre Riicken waren nicht linger weifS, sondern rétlich” (Wells, 1900, S. 142). / «CIyHBI X Ka3aJIUCh YK He GeIbIMU,
a kpacHoBaTeIMU» (Yaiac, 1992, ¢. 79). Tonpko Mo3xe MPUXOAUT OCO3HAHME TOTO, UTO KPACHBINM LIBET Ha CIMHAX
MOPOKOB BO3HMK ¥3-3a OKOTOB U OT6JIECKOB OTHS. Biaromapsi 06Hapy>)KeHUIO «KasKyIelicsi aHOMaIuu» TOCTUTAETCS
HOBOe 3HaHMe 00 M3MeHeHUM B OKpYyKaloll[eM MPOCTPAHCTBE. B HeMeIKOM IepeBofie MO3TAMHOCTDb Mpoliecca IMo-
3HAHMUS TepsSeTcs], a HaGII0JaTelb JIUIIb PETUCTPUPYET (HAKT «KPACHOThbI». B pycCKOM IepeBofie TJIaroj «Ka3aTbCs»
COXpaHeH, UTO 3aKperusieT UJIel0 IOCTeNeHHOTO 0CO3HAHMS PeaTbHOCTU «KaXKYIIEerocs».

YeTBepTast IpyIina MepeBoOB MPeACTaBieHa COCAaraTeJIbHbIM HAKIOHEHMEeM KaK CMHTAKCUMUYECKUMM CII0COO0M
BbIpaskeHMST KaXKMMOCTU. Takast cTpaTerus MPUCYTCTBOBaIa B 1 KOHTEKCTe, Tie UCI0/Mb30Baaach Gopma KOHbIOHKTH-
Ba II ot rmaromna “sein”: “It seems a pity to let the dinner spoil...” (Wells, 2017, p. 38). / “Es wiire schade, das Essen ver-
derben zu lassen...” (Wells, 1900, S. 22). / «[IocagHo, eciv 0be[ 6ymet mcropueH...» (Yamic, 1992, c. 16). Oguu u3 roc-
Teit, PelakTop, CokajeeT 0 TOM, UTO XO35IMH ITPUITO3THWICS, i TAKTUYHO HAMEKAeT, YTO CTOUT MPUCTYIIUTD K Tpare-
3e 6e3 IIyTeniecTBeHHMKA. I B OpUrMHaje, M B HEMELIKOM IepeBofie KaKMMOCTHAsI MOAAIbHOCTD BBIMIOJHSIET CyITe-
CTUBHYIO QYHKIMIO B KOMMYHUKAIIMM MEKIY TePCOHakaMM, COXPaHssS OTTEHOK TaKTUYHOCTU. B pyccKOM 3KBMBa-
JIeHTe MIPOM3BOLUTCS 3aMeHa «Seem + UHGPUHUMUG» Ha IMOTUBHYIO eIVHULLY («I0CATHO») C CUHTAKCUUYEeCKUM TPeob-
pa3oBaHMeM MpelIoKeHMsI B CIOXKHOe. [ylaBHast 6e3/IMyHasi yacThb C HapeuneM «J0CaJHO» BBOAUT YCJIOBHOE Mpupaa-
TOYHOE C COI030M «eC/in». YKa3aHye Ha HeXKeaTelbHYI0 OYIyIIyI0 BO3MOKHOCTh (HETaTVBHBIE SMOIMU, TTOpYA Y3KU-
Ha) He MepefiaeT Ty JKe BEeXINBOCTb, UTO M OPUTMHAI, HO TaKKe CITYSKUT AJIST «CKPBITOTO» IIPU3bIBA K MPUHSATUIO TTUILN.

Kamezopus kaxcumocmu 6 pycckom nepeeoae «MawuHsl 6pemeHu»

CrpaTernu mmepeBofa “seem” B pyCCKOM pasfiesieHbl Ha YeTbIpe TPYIIIbI: 1) MOMHO-9KBMBaJIEHTHbIE (KOHTPYIHTHbBIE)
[JIATOJIbI «Ka3aThCS», <II0KA3aThCsI», «OKA3aThCsI» (52 KOHTEKCTA); 2) CMHOHMMMUYHAS JieKcMKa (15 KOHTeKCTOB); 3) MH-
IMKaTUB C COXpaHEHUEeM OTHAeIbHbIX IIPU3HAKOB “seem” (CpaBHEHUS, HEOMPeIeJIeHHOCTU U Mpoy.) (11 KOHTEKCTOB);
4) UCTI0/Ib30BaHME CMHTAKCUUECKMX KOHCTPYKLMIA IJI epefauy «IBOMCTBEHHOCTU» U MIPOTUBOpPeUMs (2 KOHTEKCTA).
B pycckoM TekcTe, Kak M B HEMEIKOM, JOMMHUPYET CTPATETusl «ITOJHBIX COOTBETCTBMIt». B 52 KoHTekcTax (65%)
“seem” TIePEBOIMUTCS HECOBEPIIEHHOM (HOPMOIt «Ka3aThCs» (35 KOHTEKCTOB) MM COBEPUIEHHBIMM (hOopMaMM «ITOKa-
3aTbCs» (16 KOHTEKCTOB), «OKa3aThCsI» (1 KOHTEKCT).

B oT/iMune oT HEMeNKOro, pyCcCKuii mepeBoj, He TOCTUTAET TOTO ke YPOBHS CMHTAKCMUECKOTo Mapayuiesmmsma. [lanee
paccMaTpUBAIOTCS CMHTaKCHMUeCKue TpaHchopMalMi, CBsI3aHHbIE C TIePBOI TPYIIOi MePeBONOB — B MPEIJIOKEHMSIX
C «Ka3aThCsI», «II0KA3aThCsI», «OKA3aTbCsI». “Seem” coemuHseTCs ¢ MHQUHUTUBOM B 31 KOHTEKCTE, UTO CO3[AET Iepe-
BOIUECKYIO ITPOBIeMy, TaK KaK PYCCKMIT «Ka3aTbCsI» HE COYETAeTCs C MHOUHUTUBOM (*«Ka3aThCs ABUTATHCS»). [Jis pe-
LIeHMs 3TOV 3alauM B 17 KOHTEKCTaxX «Ka3aTbCsI» BBICTYIIWI B MHOM CMHTAKCUYECKOM KOHCTPYKUMM, & B 14 KOHTEKCTax
“seem” 3aMeHMJICSI HEKOHI'PYIHTHBIM IJ1ar0JIOM-CMHOHMMOM.

B 10 KOHTeKcTax IMpM CUHTAKCMYECKONM TpaHCchOpMalyy B CTPYKTYPY IMPEAJIOKEeHMs BKIHOUATach 000COGIeHHast
BBOJHAsI KOHCTPYKILIMS, & B 7 KOHTEKCTaX (GOPMUPOBATIOCH CIOKHOTIOMUMHEHHOE TIPeIIOKEHYE C TPUAATOUYHBIM U3 bSIBU-
TenbHbIM. CrleIyIoluii OTPHIBOK — XapaKTepHbIil IpuMep 3aMeHbl MHOUMHUTMBA BBOAHOM KOHCTPYKLMEH, rae 060co6-
JIEHHOE 3aIlSIThIMM CJIOBO «Ka3aJI0Ch» COXPAHSIO MOJATbHYIO OKPALIEHHOCTh BbICKA3bIBAHMS, HE YCIIOXKHSIS TpeIIosKeHNe
npuparousbim: “The Time Traveller did not seem to hear” (Wells, 2017, p. 39). / «IlyTemecTBeHHMK 110 BpemeHu, Ka3a-
JIOCh, He ciblman Borpoca» (Yasic, 1992, c. 17). CioskHOoe MpeyioskeHne, Kak BapMaHT MepeBoga MHPUHUTUBHOM KOH-
CTPYKIMM, OTpaskasi KaXKyIIyIOCsS «HEIOCTOBEPHOCTb» BIIEUATIEHUS, YCIOXKHSIIO JIOTMYECKYI0 (GOPMY BbICKAa3bIBAHMS:
“The stars in the sky were intensely bright and seemed to me to twinkle very little” (Wells, 2017, p. 96). / <Ha HeGe ropenu
Heo6bIuaiTHO SIPKYe 3Be3bl, M MHE Ka3aJI0Ch, YTO OHU IOYTH IepecTaiyn MepraTth» (Yauic, 1992, c. 89).

UTo KacaeTcsi KOHCTPYKLMN «Seem + npuiazamebHoe/npuuacmue», To B 13 KOHTEKCTaxX el COOTBETCTBOBAJIA KOITy-
JIa «Ka3amocs + npunazamensHoe», B 6 KOHTEKCTAX MPOMCXOIMIA 3aMeHa Ha BBOJHYIO KOHCTPYKIINIO, B 1 KOHTEKCTe —
Ha CBSI3KY «KaA3amucsl + cyujecmeumenvHoe». B KasKMMOCTHOI paMKe MpuiaraTeJbHOe BbIpaskaeT MPUOIM3UTETbHOE,
OIIMO0YHOE, MOUyAMBIIIeeCss KaUecTBO. B IPUBOAMMOM MpUMepe «CePOCTh» OKPYKEeHMsI MpeiCcTaeT Kak BooGpaskae-
MOe CBOJCTBO 13-3a 60JIe3HEHHOTrO COCTOSIHMST HaOmomarens: “Everything still seemed grey, but presently I remarked
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that the confusion in my ears was gone” (Wells, 2017, p. 45). / «Bce BOKpYT I0O-TIpesKHEMY Ka3aJI0Ch CepbIM, HO BCKOpe
s IOYYBCTBOBAJI, UTO IIYM B ymax npoiue...» (Yamic, 1992, c. 25). Kak packpbiBaetcs mo3xe, [TyTerecTBeHHUK 0Uy-
TUJICS Ha JTy’kaiike Cpeay IIBETOB, TPABBI U IEPEBbEB, TO €CTh CPEIM SIPKMUX 3eTeHbIX 00BheKTOB. Pe3Kkasi ocTaHOBKA
MalllMHbI BpEMEH! BbI3BaJia CTPECC, CMSITeHMe, «[IOMYTHEeHMe B I/Ia3ax» y Teposi, 13-3a Yero OH OIIM60YHO BOCIIPU-
HMMaeT OKPYyKeHMe Kak HeUTO OHOTOHHOE U Ccepoe.

IlokasareneH mpuMep IepeBoia «seem + npuiazamensHoe» IapeHTe30i, IJie BBOJHAs YaCTb MOMEIAeTCsl MPSMO
repe, MpuaaraTeJIbHbIM 11 MapKMpPOBaHUSI KaskMMOCTHOro momyca: “They seemed distressed to find me, my arm
against the overturned pillar, peering down the well” (Wells, 2017, p. 67). / «OH1, Ka3a/I0Cb, 0O4€Hb OTOPUYMINCh, YBUJIS,
YTO 5 3ar/ISIABIBAIO B KOJIOJEL, OMMpPasicCh Ha yHaBUIyi0 KoMoHHY» (Yamic, 1992, c. 53). PaccTpoiicTBO 3710€B CBSI3aHO
C TE€M, UTO Tepoit UCCIemyeT JIIOKM, BeAyIlIMe K XUITHBIM MOp/iIoKaM. [TyTelecTBEHHMUK, elle He MMOA03peBasi O Cylle-
CTBOBAHMY 3TOI OMACHOCTU B «paiicKoM» OyayIlieM, He HaXOIUT O6bsICHEHMSI AJIS1 TaKO# pe3Koit ¥ 6yaTo 661 HEOGOCHO-
BaHHOI1 peakuyn. JIIIIb MTO33Ke MOIbITKA MCTONIKOBATH CTPAHHOE TIOBeIeHNe 3JI0eB ITPUOIU3UT Tepost K UCTUHE.

B ciryyae eqyMHCTBEHHOTO MEpPeBOa KOHCTPYKIMYU “Seem + npuidzamesibHoe” CBSI3KOI «Ka3aThCs + CYLIECTBUTEb-
HOe» pellleHMe MepeBoJUMKa 0ObSICHSIETCS HEBO3MOKHOCTBIO MCIIOIb30BaTh COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOe MpUIaraTesb-
Hoe: “She always seemed to me, I fancy, more human than she was, perhaps because her affection was so human”
(Wells, 2017, p. 80). / «OHa Bcerja Kasajach MHe 60jiee UeJIOBEKOM, YeM OblIa Ha CaMOM fiejie, MOKET GbITh, TIOTOMY,
YTO ee MPUBSI3aHHOCTb KO MHe Oblyla TaKoi uemoBeueckoii» (Yamic, 1992, c. 69). IpunaratenbHoe “human” UCIOmb-
3yeTcs B 3HaUeHun “having the attributes of man as opposed to animals, divine beings, or machines” (CD, 2011, p. 803). /
«0BTaJaoNIMii KauecTBaMy UeioBeKa, B OT/JIMUME OT SKMBOTHOTO, OOKECTB WM MAIllMH». Pycckue mpuaraTeibHble «ye-
JIOBEUHBIIN», «4eJI0BeUeCKuii», ONPeIesIOTC KaK «JOCTOMHBIN YeloBeKa, OT3bIBUMBLIi, r'yMaHHbI» (TCPS, 1999, c. 879),
YTO JJaeT OLIEHKY «XOpOIIeMy YeJIOBEKY», HO He COOTBETCTBYET CMbICJIy OPUTMHA/IA. YUHA JeliCTBUTEIbHO BHEUIHE
HaroOMMHAaeT o607 MaTeHbKOTO, HECMBIIIJIEHOTO YeJIOBEYECKOTO pebeHKa, OTHAKO HACTOSIIINE KayecTBa Ye0BeKa,
SIPKO BbIpaskeHHbIe y [TyTeliecTBeHHMKA, — CIIOCOOHOCTD K TPYAY ¥ TBOPUECTBY, COLMAIbHAS aKTUBHOCTDb, a6CTPAKT-
HOe MbIIIIJIEHNe, BOJISI M HE3aBUCUMOCTh — y Hee OTCYTCTBYIOT. [IOCTOBEPHO He M3BECTHO, HACKOJIBKO CUIIBHO 3JI0U
YTPaTUIN YeJI0BeUeCKMe YepThl, OIHAKO repoii TATOTEET K BBIBOIY 00 UX perpecce A0 SKUBOTHOTO COCTOSTHMS.

BTopas rpymnmna coctout 3 15 371eMeHTOB, pa3AesisisiCh 0 CEMaHTUYECKOMY TTPUMHIIUITY Ha YeTbIpe MOATPYIIIIbI:
1) cpaBHMUTeNIbHbIE KOHCTPYKLIMM (2 KOHTEKCTA); 2) UCIONIb30BaHMe BBOJHBIX 060CO6J€HHBIX KOHCTPYKLIMIA C STH-
CTEMMYECKUM WU 3BUAEHIMATBHBIM CTATyCOM (4 KOHTEKCTA); 3) MeplUelTUBHbIE I71aroJibl (6 KOHTEKCTOB); 4) BBe-
JleHMe MapKepoB HeompeeleHHOCTH, TPUOIM3UTENbHOCTY, HE3HAHUS B BUJIe YACTUI], MECTOMMEHMIA, a TaKkKe JIeK-
CUKMU CO 3HAUEHMEM «COMHeHUsT» (3 KOHTeKCTa). HeKOHIpyIHTHbIE TIepeBObI B 3HAUMTENHHOM Mepe KOHKPEeTU3UPO-
BasM, 3HaUeHMe “Seem”, BbIABUTASI HA TEPBBIN IUIAH TOT WJIM MHOM €ro KOHTEKCTYalIbHbINl OTTEeHOK. PaccMoTpum
BbIJIeJIeHHbIE ITOATPYIIIBI TOgPOOHee.

TMepByIo TOATPYIITY 06pa3yIOT CPaBHUTETbHbIE KOHCTPYKIIUY C COI03aMM «Kak 6yaTo» (Yamic, 1992, c. 12), «c/ioB-
HO» (Vaic, 1992, c. 26). Takast 3aMeHa HabJTIoamach B 2 KOHTEKCTAxX IS Tiepenaun “seem” ¢ MUHOUHUTUBHBIMU KOH-
CTPYKIUMSMMU U JJIs1 pellieHus Tpo6ieMbl COUeTaeMOCTH. SIBIeHMsT KasKMMOCTH U CpaBHeHMs 6im3Ky aApyr apyry (Kase-
puHa, 2011, c. 32). Ecin kaxxumocTh hopMUpPyeTCst HA OCHOBE CPaBHEHMSI, TO OHA MCIIOIb3YEeTCS IJIST «CEMUOTU3ALUN»
M TOJKOBaHMS TIOBeAeHMs uesoBeka (ApyTioHOBa, 1999, c. 835). B mpuBogumom QparmMeHTe repoii JEMOHCTPUPYET
TOCTSIM SKCIIEPUMEHT C MaJIeHbKMM ITPOTOTUIIOM MAaIIMHbI BPEMEHM, OJHAKO MX OTHOILIEHME K €r0 OTKPBITUIO JIBOV-
CTBEHHO: C OFHOI CTOPOHBI, MOJ€/Ib M300peTeHMsI BbI3bIBAET JIIOOOMBITCTBO M YAMBIIEHME, C APYTOi CTOPOHBI, HAyd-
HBI/ SKCIIEPUMEHT BOCIIPUHMMAETCSI C HEOBEpMEM, KaK COMHUTENbHbIN (Pokyc. OOIIMII Og03PUTENbHbIN HACTPOI
BbIpaskaeTcsl B HepemmTeabHOCTH [Icuxosora BeICKa3aTh CBOM ckericuc Hampsmylo: “The Psychologist seemed about
to speak to me, but changed his mind” (Wells, 2017, p. 36). / «I[Icuxonor Kak GyATO XOTeJ YTO-TO CKa3aTh MHeE,
HO niepemymai» (Yamic, 1992, c. 12). “Seem” 3aMeHsIeTCsI CPaBHUTETbHOM YaCTUIIEH «KaK OYITO», BbIpaykaroleil «cCoMHe-
H1e, HeyBepeHHOCTb» (TCP4, 1999, c. 260, 62). [loBecTBOBaTenb, OIVH U3 FOCTEN, CyOUT O PeakUMSIX U MBICSIX OKpysKa-
IOIMX JIIOfIE}i €eT0 KPyTa M0 BHELTHUM 3HaKaM, JIMIIb JOTafbIBasiCh O BHYTPEHHMX IIPUUMHAX BUIMMBIX 1EMCTBUIA.

Bropas moarpymnmna o6benuHeHa uaeeit 060co6aeHMs MOAAIBHOTO 3JIEMEHTa, ero «BKIMHUBAHUSI» B CTPYKTYDPY
NpeJIoKeHMs] Ha He3aBMCUMOI OCHOBe. [Ijig mepefauM KaXXMMOCTHOTO 3HAY€HMS MCIIO/Ib30BAIMCh BBOAHAS KOH-
CTPYKLMSI C STMUCTEMUYECKMM 3HAUEHMEM «II0-BUIUMOMY» B 3 KOHTeKcTax (Yamic, 1992, c. 25, 31, 78), 1 3BUAEHIIN-
albHast KOHCTPYKIIMS «TakuM o6pa3oM» B 1 koHTeKkcTe (Yasic, 1992, c. 55). MogaibHOE CJI0BO «I10-BUAMMOMY» 060-
3HAYaeT «HEeyBepEeHHOe YTBEPKIEeHNE», HeUTO, UTo «kaxeTcs» (TCPS, 1999, c. 82, 259). «Takum 06pa3om» BbIpaskaeT
(uHaATBHBIN 3TAIl JIOTMUECKOTO 3aK/II0UeHMs] — BBIBOJI, HEKOe «cjaemoBaTenbHO» U3 mockuiok (TCPS, 1999, c. 788).
IlaHHbIe MOJAIbHbIe MapKepbl MHGOPMUPYIOT O TOBOAE KaK UCTOYHMKE 3HAHUS, IOAYEPKMBASI €T0 OTHOCUTEbHBIN
XapakTep uepe3 BhIpaskeHMe HeKaTerOpUUHOCTM.

B cnenytomem mpumMepe ITyTerecTBEHHUK ITepeMeIaeTcsi B MUP OYAYIIETO U MbITAETCS OLEHUTb OKPYKAIOIIYI0 06-
craHoBKy: “I was on what seemed to be a little lawn in a garden...” (Wells, 2017, p. 45). / «...1 HaxoOwiIcs, IIO-
BUAMMOMY, B cany...» (Yajic, 1992, c. 25). MecTo, KyJia OH mIpuObLI, HAa CaMOM fieJie He ObUIO CaZloM, HO HOBOJ 5KOCH-
CTEMOI1, MPOLYKTOM JIIUTENbHOI ceneKuyy. [lepBoe MooskuTeNbHOE BlleYaT/IeHNe He JaeT HaJe)KHOe OCHOBaHMe /IS
CY’>KOEeHUsI, BeJlb MHMMAsI <yTOIMSI» Ha CAMOM Jiejie CKPbIBAeT OTACHbIN MTO3€MHbBI MUP MOPJIOKOB, Ha YTO HaMeKaeT
u [lyTenecTBeHHMK-PACCKA34YMK, MTePEXXMBIINI MTpUKIoueHue. 1o 3Toil mpuumMHe KpacoTa, rapMOHMSI, ¥ OUIyIeHMe
«paiicKoro caia» MpeCTaBISIOT C000i 06MaH, «BUAMMOCTb».

TpeTbio OATPYIITY SKBUBAJIEHTOB “Seem” COCTABJSIOT IJIaro/ibl BOCIIPUSITHS (6 KOHTEKCTOB). B 2 KOHTeKCTax ryaro-
JIbI OTHOCWJIUCD K CITYXY — «ycblitnan» (Yamic, 1992, c. 77), «cnbimancst» (Yasic, 1992, c. 78), a B 4 KOHTeKCTaX KBaauu-
LIMPOBAIM 3peHMe — «yBIKy» (Yo, 1992, c. 26), «He 6bu10 BUAHO» (Yasuic, 1992, c. 40), «3ameTtmn» (Yasuic, 1992, c. 44),
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«HabmozaTb» (Yasic, 1992, c. 90). [lepLieNTUBHBIE IIaroiIbl UMILTUIIMTHO 3aK/IIOYAIOT B ce6e CyObeKTUBHbII KOMITO-
HEHT, ouepunBas Gurypy HabmogaTesst, GOPMUPYIOIIEr0 CUTYALIMIO «HEITOCPeICTBEHHOTO BOCIIpUATHUs» (MypaBbe-
Ba, 2016, c. 150). B maHHOM IIpMMepe 3HAUYEeHMEe HeOolpeeeHHOCTY YCUIMBAETCS BBIHYKIEHHOI OTOpOoii Ha CIyX,
TaK KaK repoil HaXOOUTCS B TeMHOTe 6e3 MCTOUHMKA CBeTa, Ha YTO OOpamiaeT BHMMaHMe KOHKpPEeTHas JIeKCHUKa,
aneJyIMpyomas UMEHHO K CIyxy “stir” / «ieBeyneHue», “murmur” / «6opmoraTtb»:“The wood behind seemed full
of the stir and murmur of a great company!” (Wells, 2017, p. 86). / «B necy, mo3aay Hac, CIBIIIAJICS IIyM ¥ 60PMO-
TaHMe OTpOMHOI Tonb» (Yannc, 1992, c. 78).

B ueTBepTYIO MOATPYIITY CMHOHMMUYHBIX BHIDASKEHWI, 3aMeHSIOIMX “Seem” BKIIOUEHbI €JUHUIIBI CO 3HAUEHUEM
HeOTPeJeIeHHOCTM U TIPUOGIM3UTENBHOCTY 3HAHMS, a TAKKe He3HaHMs. B 3Ty moArpymnmy BXOIST HeoNpeaeeHHO-
JIMYHOE MeCTOMMeHMe «Kakoe-To» (Yaic, 1992, c. 48), MoganbHOe CJIOBO «cKopee» (Yajuic, 1992, c. 45), BeIpaxkalolee
HETOYHOCTb ¥ Ipyboe M3MepeHue, a TakKe IJIaro/ibHOe OTPUIIAHME C SMMUCTEMMUYECKOI KBaaubUKalyeil «He 3Ha0»
(Yannc, 1992, c. 64). BeipaxkeHle «He 3HAI0» B IPUBOAMMOM IpUMepe OAUYePKUBAET MHTYUTUBHBIN XapakTep MO3Ha-
HUSI, BBITEKAWOIMIA W3 CUIOMMHYTHOTO BIEYATJE€HMS, 4 He U3 KOHKPETHbIX PpaIMOHAIbHO-JIOTUYECKUX
noctpoennii: “And suddenly there came into my head the memory of the meat I had seen in the Underworld. It seemed odd
how it floated into my mind...” (Wells, 2017, p. 76). / «§l HeOXXMIaHHO BCTIOMHMJI O Msice, KOTOpoe Buzes B [Tonzem-
HOM Mupe. He 3Ha10, noueMy MHe 3TO IPUILIO B TOJOBY...» (Yaic, 1992, c. 64). BeipaskeHue «He 3HaW0» OTpaxkaeT
He TOJbKO HEMOJHOTY 3HaHMSI, HO U HeskeJIaHMe OCMBICTUTD B IIPUUMHBI M UCTOKU «HE3BaHBIX» 00pa30B. B ity BUK-
TOPMAHCKUX STUYECKUX YOEKIEHMIT, BEPbI B «IIPOTPECC» U JIMUHOI MPUSI3HY K 3J105IM, ITyTellleCTBEHHUK He JKejlaeT
MIPU3HATh TO, UTO HA MOJCO3HATENLHOM YPOBHE OH YKe IMOHSUI: TOTOMKM pabodero Kaacca, MOPIOKM, MIATAIOTCS TO-
TOMKaMM BBICIIETO KJIACCa, 3MOSIMU. «BCIUTbIBaoLie» BOCTIOMMHAHMS, KOXKYIIMeCs CIy4aitHbIMM, Ha CAMOM Jiefie Be-
YT €ro K UCTMHHOMY OTBETY, KOTOPbIi OH He KeJlaeT MPUHUMATD Kak JIe/iCTBUTEIbHOCTb.

B TpeTbio rpynmy pacmpezeneHsbl IJ1arosbl, Ybe HarojgHeHue GaKTMBHO UM He OTHOCUTCSI K KaXXMMOCTH, OFHAKO
CUTYaTUBHBI/ KOHTEKCT MOIpa3yMeBaeT CyObeKTUBHOCTb. HAMKATUB B PYCCKOM TepeBojie mosiBisieTcs 1) B cutya-
MM OBVSKEHUST M U3MEHEHMsI, UMIUTMIMPYIOMINX HeolpeaeeHHOCTh; 2) B 6€3/JIMUHBIX KOHCTPYKIMSX, YKa3bIBa0-
MIYX HA 9MOIMU MU YY3KOe CJIOBO.

OG6GOCHOBAHO pellleHN e MTePEBOIUMKA COXPAHUTh OCOOEHHOCTH AMHAMMUYHOTO ITIOBECTBOBAHMS, TaK KaK “seem” 4acTo
TIOSIBJISIETCSI B KOHTEKCTAX, CBSI3aHHBIX C MepeMellleHreM Ha MallyMHe BpeMeHM, a Takke B OMAaCHbBIX ¥ HAIPSDKEeHHbBIX
CUTYyalUsIX, HAIIpMMep TPU CTOTKHOBEHMSIX C MOPJIOKaMy. B KauecTBe 3KBMBa/IeHTA “Seem” UCIIOMb30BATNCE JIEKCEMBI,
CBSI3aHHbBIE C HAYaJIOM, [IpeKpallleHeM WK [IPOJO/DKEHMEM ABVDKEHUS — «3MeHsachy» (Yasic, 1992, c. 24), «ucuesnm»
(Yamnc, 1992, c. 23), «6eskanu» (Yamic, 1992, c. 79), «monsamn» (Yamic, 1992, c. 88), «<samepia» (Yamic, 1992, c. 86).

OmbIT MTyTeIIeCTBMS BO BPEMEHM BbI3bIBAET AVICKOMMOPT U Ae30pMEeHTAINI0, a KaKMMOCTHBIN IJIarojl yCUINBAeT
Y UMTaATENS OIMYIIEeHMe HAMPSDKEHUS M HesICHOCTH. VICIoMb30BaHMe MalllMHbl BpeMEeHM «CO3aeT HeOObIUHbIE YCITOBMS
BOCITPUSITYSI, TIPETISITCTBYIOIIME aIeKBATHO MePUENIM», YTO MOPOXKIAET OIIyLIeHNE «MITIO30PHOCTU» U «MCKKEHUST»
suaumoro (Kaprryxuna, 2024b, c. 2303). ITpu nmepBom mosneTe Ha MaimHe [TyTelecTBEHHMK HE OCO3HAET, UTO ABVDKETCS
C BBICOKOJ1 CKOPOCTbIO, OIIMOOYHO ITPUITMCHIBASI CBOCTBO «aHOMAaJIbHOTO» IBMsKeHMs tabopaTopun: “The dim suggestion
of the laboratory seemed presently to fall away from me...” (Wells, 2017, p. 43-44). / «CKOpO CMyTHBIE€ OUE€PTaHUSI MOeit
JabopaTtopum mcuesan...» (Yawic, 1992, c. 23). B pycckoMm mnepeBofie BKIIOUEHME BBOJHOTO 3JIEMEHTa CHU3MIO Obl
olLIyIleHMe OVMHAMMKM, a 3HAueHMe HeOolpeleeHHOCTM KOMITeHCUPYeTCS KOHTEKCTYalbHO, HapeureM «CMYTHbIE,
T. €. «<HesICHbIe, HeoTueTBbIe» (TCPS, 1999, c. 737), CyLIECTBUTELHBIM «OUe€PTAHMUS», T. €. «BUI, 06pa3yeMblit IMHUS-
vu» (TCPS, 1999, c. 487), a B JaHHOM C/Tyuae — pparMeHTapHBbINA U «KasKYIUACS».

Vnmest M3MeHeHMsT COBMeIasach C HOMMHAIIME! HeCTaOMIbHbIX SMOLMOHATbHBIX COCTOSTHUI, 0COGEHHO CTpaxa,
CBSI3aHHOTO C TIPUCYTCTBMEM MOPJIOKOB WIM MX 00pasoM B BOCIIOMMHAHWUM: «IIPUIIUIA B yKacCHOe BOTHEHME»
(Yannc, 1992, c. 58), «mmyran» (Yamic, 1992, c¢. 59). B paccMaTpuBaeMOM MpUMepe KakKMMOCTHBIN IJIaroy OIyCcKaeTcst
13-3a IPUMEHEHMS CTpaTerm aHTOHMMMYECKOTO TepeBoga: “...they did not seem to have any fear of me apart from
the light” (Wells, 2017, p. 72). / «...uX IIyraj TojabKo cBeT» (Yajuic, 1992, c. 59). T'epoit olieHMBaeT BHYTpeHHee CO-
CTOSIHME MOPJIOKOB IO MX BHeLTHEMY Buy. Bparu, kak morajpiBaeTcs IlyTeleCTBeHHUK, 110 CBOei IpMUpoJe He IMyT-
JIMBBI, HO MIX OTBPAILAeT CBET, BbI3bIBAIOIIMIT Y HUX O0JIe3HEHHYIO PeaKIIMIo.

Bo BTOpOIT MOArpyIINe raros “seem” 3aMeHsUICSI 6€3TIMYHBIMY KOHCTPYKUIMSIMM C SMOTUBHBIM 3HAUEHMEM — «JI0-
cagHo» (Yamic, 1992, c. 16), «6p110 TSKKO» (Yasc, 1992, c. 81); MaM co CChIIKOI Ha «BCeOOIlee MHEHME» — «TOBO-
psat» (Yamic, 1992, c. 79). [IpuMep IeMOHCTPUPYET, UTO “seem” OTChLIAET K OOIIeIOCTYITHOMY 3HAHUIO, aKTyaIu31-
pys aBUIeHIMaNbHOe 3HaueHue: “The strange exultation that so often seems to accompany hard fighting came upon
me” (Wells, 2017, p. 88). / «MHOIO OB/IaJieJI0 TO CTPaHHOE BO36GYKIEHMEe, KOTOPOe, TOBOPST, TaK YaCTO MPUXOAUT
BO BpeMs 6osi» (Vamic, 1992, c. 79). IlyTeliecTBEHHUK HE OCO3HAET MPUYMH JIBOVICTBEHHOI peakUuu Ha OUTBY —
COBMellleHMe MppaluMoHaIbHO pagoctu (“exultation”), M 3aKOHOMEPHOTO CTpaxa. ENVHCTBeHHOe 06'bsICHEHME TTPU-
XOOUT U3 BHEIIHEro MCTOYHMKA — U3 «CTYXOB» O XapaKTePHOCTM TAKUX YYBCTB B MOMEHT OITaCHOCTM.

B cocTaB yeTBepTOIi TPYIIIbI BKIOYEHBI 2 KOHTEKCTA C CMHTAKCUYECKMMM TpaHChOpMauysiMu, B OTHOM U3 KO-
TOPBIX M3MEHMJIOCh HAKJIOHEHME, a B IPYTOM — COIO3HAas CBSI3b. B wyienmylolem npumepe aHIIMCKAsT MOJaabHAs
060co6IeHHast TUpe KOHCTPYKIMS IepenaeTcs B PYyCCKOM BOCK/IMIIATETbHOV 000CO6JEHHOM MMIIepaTUBHOI KOH-
CTPYKLIMEN, 3HAUNTENBHO YCUIMBAIOLIEN SKCIIpecCUBHOCTL peun: “Their eyes were large and mild; and — this may
seem egotism on my part — I fancied even that there was a certain lack of the interest I might have expected in them”
(Wells, 2017, p. 48). / «['1a3a 6osblive 1 KPOTKME, HO — HE COYTUTE 3TO 3a THiecjaBue! — B HUX HeJ0CTABAIO BbI-
pakeHMsI TOTO MHTepeca KO MHe, KaKoro s 6bUT BIipaBe oxkuaath» (Yajic, 1992, c. 28). IToBenuTe/bHOE HaKJIOHEHME,
Kak ¥ MopanbHasi ppasa “may seem” He TOJIBKO BbIPaKaeT BEXKIMBOCTb M CTPEMJIEHME aBTOpPA K TaKTUUHOCTH,
HO ¥ UMIUIMIIMTHO BBITIOIHSIET MTParMaTUUeCcKyIo QYHKINIO YOEXKIeHUS.
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CpaBHEHVE HEMEIIKOTO ¥ PYCCKOTO MEPEBOAOB CBUIETENILCTBYET O MOJOOMYM CTPATEINIA )1 Iepefauy KasKMMOCTI:
MCITOJIb30BAIMCh KaXKMMOCTHbIE TJIar0Jbl, CMUHOHMMBI CO 3HAUeHMeM Cy6heKTUBHOCTY, MHCTPYMEHTapuii CMHTaKCH-
Ca ¥ KOHTEKCTA. PycCKuit TEKCT, B OTAMYME OT HEMEIIKOTO, IEMOHCTPUPYET OOIBINYIO LOJI0 PACXOKAEHMIT C OPUTH-
HaJIOM B IIJIaHE CMHTaKCHUca U JieKCMKU. Uepe3 3aMeHbl M OMYIIEHUS aKTyaJdU3MPOBAIMUCh OTHENbHbIE TPU3HAKU
KaKMMOCTM: TAKTUYHOCTb, CDABHEHVE, HETTOTHOTA 3HAHMS, CYObeKTUBU3M U TIp.

3ak/IoueHue

ITpoBeaeHHOE MCCIeA0BAHYE TTO3BOJISIET IIPUIATY K CJIEAYIOIMM BbIBOIAM.

Tnarosel “seem”, “scheinen” v «<kazamsCs» 0OGHAPYKMBAIOT PSIMI, CXOKUX CBOJCTB, OOYCIOBIEHHbIX UX MPUHAIIEX-
HOCTHI0 K QDYHKIMOHATbHO-CEMaHTUUECKO MOJYCHOM KaTeropmu «KakMMOCTb», Ha6I0laeMbIX B IJIaHE CEMaHTM-
KM, YIIOTPe6IeHNS ¥ BaJIeHTHOCTH. [IoATBEePKIEHO, YTO KaKMMOCTHbIE TJIaTro/Ibl YaCTOTHBI B KOHTEKCTaX MO3HAHMS,
3aTPYIHEHHOTO BC/IEACTBME OOJIe3HEHHOCTM HabII0IaTe s, TEMHOTBI OKPYKEHMsI, IBVKEHUST 06beKTa, CaMooOMaHa,
HEM3BECTHOCTY, HeZoBepysl. BbICKasbIBaHMS C KAXKMMOCTbHIO OKPAalIeHbl CYOBEKTUBHO, TaK KaK BbIPAXKAIOT JIMUHOE
MHeHMe, IojIaraHne, OleHKY 3HAHMS U eT0 MCTOUHMKA.

[TpoaHamM3MpPOBAHHbBIN MaTepKa MO3BOJISET 3aK/II0UNTh, YTO B PYCCKOM M HEMEIIKOM IT€PEBOZAX UCITOIb3YIOTCS
yeThIpe BUA CTpaTeruii mepegaun rjiaaroja “seem”, KOTOpble MOIJIM MCITONIb30BATHCSI COBMECTHO: 1) mepeBof, COOT-
BETCTBYIOIIMM KaXXMMOCTHBIM TIJIar0IOM; 2) JIeKCMUecKas 3aMeHa C BbIABVIKEHMEM KOHTEKCTYaJbHO 3HAUMMOTIO
MpU3HaKa; 3) OmyllleHue, C MepexofoM B MOAAJbHOCTh JOCTOBEPHOCTY MM C KOHTEKCTYaJdbHOI KOMITIEHCAI[MelT;
4) cMHTaKCMYecKkas 3aMeHa.

KonuuecTBeHHO JOMMHMPYET CTpaTerusi moadopa «KOHTPYSHTHOTO», MTOMTHO3HAYHOTO COOTBETCTBUSI B BUIE KaKM-
MOCTHOTO I1arona — “(er)scheinen” (72,5%) u «(no)kazamucsi/okazamacsi» (65%). V3-3a pofCcTBEHHO GJIM30CTM aHIJIMIACKO-
TO M HEMEITKOTO SI3bIKOB (TTPUHAMJIESKHOCTD 3araJHOrepPMaHCKOl BETBU SI3bIKOB) HEMEIIKUIT ITePEBOJT COXPAHSIET CTPYK-
TYpHOE TI0/100¥€e KaKMMOCTHBIX I[JIar0jI0B HAa YPOBHE CUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKIIMIA, B YUACTHOCTM 3a CUET UHOUHUTUB-
HBIX CTPYKTYP. /I PyCCKOTO MePeBOTUMKA MHMUHUTUBBI B COUETAHUM C “Seem”, HA0GOPOT, BBICTYITMA/IM B KaueCTBe Iepe-
BOAYECKOI MPO6JIeMbl, 13-3a Yero GbUIO MPOM3BEIEHO GOJIbIIE CMHTAKCMUECKMX 3aMEH, UTO YBEIMUMIO KOJTMYECTBO
BBOJIHBIX KOHCTPYKLIMIA ¥ CJIOXKHBIX TIPEIIOKEHNIA C IJ1aroiaMu «(T10/0) Ka3aThCsi». B psiie «<HEKOHTPYIHTHbBIX», MOIY/ISI-
TUBHBIX TIEPEBOJIOB TOAGMPATUCH CUHOHMMBI, TTOAUEPKMBAIOIIME OIPEIEIEHHbI acTIeKT OPUTMHAIBHOTO aHIIMIACKOTO
IJ1arosia: CyohbeKTMBHOE MHEHME; CPaBHEHME ; yKa3aHVe Ha COMHEHME B JOCTOBEPHOCTM 3HAHUS (SMUCTEMUYECKOe 3HayUe-
H€) WM Ha JIOTMYECKNI1 BHIBOA, KaK Ha MCTOUHMK 3HAHMS (9BUAEHIMATbHOE 3HAUEHE); TIEPLIETIVs; HEOPENeIeHHOCTh
Y TIpUGIU3UTENbHOCTD. [IpyM OMyIIieHn) B HEMEITKOM TepeBOJie BbICKA3bIBAHME TIEPEXOAMIIO B CTATYC OBITUIICTBEHHOTO
U IOCTOBEPHOTO. B pycCKOM $I3bIKE OIMYIIEHME COBEPLIATIOCh B KOHTEKCTAX C AMHAMUYHOCTBIO ¥ SMOLIMOHATHHOCTHIO,
YTO KOMITEHCMPOBAIO MOTEPIO. B KauecTBe CMHTAaKCMUECKMX CITOCOOOB Tepemaun “seem” UCIIOMb30BAMUCH COCIAraTeNb-
HOE ¥ TIOBEJTUTETbHOE HaK/IOHEHe, UTO TIePEBOAMIIO BLICKA3bIBAHME C CTATYC MPPEATHHOCTH MV TTOTEHIVATBHOCTH.

[epcreKTUBBI UCCIENOBAHMS KATETOPUM KasKMMOCTM BUSATCS B M3YYEHUU TJIaTOJIOB TUIIA «Ka3aTbCsI» B TUAXPO-
HMYECKOM ¥ CPaBHUTEIBHOM Cpe3e, YTO MOXET OOHApPYKUTh MCTOKYU KaTeropuu KaxkuMmocTu. [loTeHIMan umeeT
U3yUEHMEe YHUBEPCATbHBIX, CIEIV(BUUHBIX ¥ CUCTEMHBIX CBSI3€ii MEXY IIarojiaMy TUIIA «Ka3aTbCsl» B PAa3HOCTPYK-
TYPHBIX, POJCTBEHHBIX ¥ HEPOACTBEHHBIX SA3bIKaX. I yTOUHEeHNST QYHKIUY KaKMMOCTY B Pa3HbIX PeUYEBbIX MPOU3-
BeJIEHUSIX aKTYyaJbHbIM TIPENCTAeT 06palleHne K XyJOKeCTBEHHBIM U HEXYAOXXECTBEHHBIM TUIIAM TEKCTA, YCTHOMY
Y MUCbMEHHOMY PErMCTPaM.
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